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Lib. 


CENSURA DEL Br. 77) 4N DE LEON. 
Coronado, Cura -proprio de la Parrochia del Santo An 
2el de la Guarda de ela Ciudad dela Puebla de 
los «Angeles, Cathedratico de Sagrada Efcri po 
tura en los Reales Collegios de San Pedro, 


ySan Fuan, 


E MANDATO DEL ILLVSTRISSIMO Se- 

ñor Dactr. D, Manuel Fernádez de Santa Cruz, 
Obifpo de la Puebla delos Angeles, 8te. 

He vifto vn Libro intitulado, Arte de lengua M'exis 


- cana, compuefto porel Lic. Don Antonio Vafquez 


3. 


Ga fela, lu Preceptor en los Reales Collegios de $. Pe= 


dro, y S. Juan de efta dicha Ciudad. Y obedeciendo tan 
fuperior precepto, haviendole reconocido, le hallo tam-= 
bien ordenado, que juígo,que quien fe diere a fu efluz" 
dio, aprovecharámuclhio en poco tiempo: porque conte- 


. + niendo yn todo bien repartidotienen las devidas: partes 
-. para ferentendido, y efcufa las que le hizieran confufo.- 


Parece quelo aprobo Senecaenla Epiít. 89. en que fe- 


fala las caufas, que hazen vntratado obícuro, para que: 


le conozcan las partes que le haz E claro; Idem enim Vie 
137 babet ninia, quod mutla divifío: fntle confufo efh, 
quid quid e /que tu pulverem febtuis ef. Saca fu Au-' 
thor á (uz de entre las tinieblas en que eflaba la lengua 
Mexicana, fu sete, fueftudio, y la coftumbre, y mado 
de habiarla, eon tanto acierto, que al eferibirla, infi= 
nua que manifiefta va Libro, que aprobaró los Sabios, 
las Muías, y el proprio Apolo, como dixo el Hlu(t. O- 
biípo de Alva Don Marcos Geronimo vida, 

Naunuc autezs Lingue Siudium, moremque. loquend;, 


Poeticor. Quem Vates, Muje que Areta erque Antbor Apol 
Y 


lo, E a 


Y le eferibe con felicidad, porque adelantando d tan 
tos con €l caudal de fu etudio, ensriyueze el talento 
de lujuicio,conla aprobacion, y aplaufo del egeno los” 
grando fin darfe porentendido del precio, el premio de 
darfe por entendido aunque tán modelto, queentendi? 
do en ferignorado obliga a qlo incite Cafiodoro; Incó 


de ergo talibus Pudijs ama queín te remunerata Vatiasum 
cogno(cis: vb moffraquog indicia cum tuis profetibus Lib: 2.6; 
tendas, Si efcrribe con tan:buen artefuforma, y con '* 


tan buena pluma (ulengua, pide fu lengua la licencia: 
de julticia. Profigue Cafiodoro: Zartum enim: ¿nobis 
exigis quantumte bonis abtibus imminere cognoftis. 
Efte es mi Ícntir Sic. Angeles, y Agofño z2. de 1689. 


Br. Juande Leo 
Coronado, 


YANGELES 29, DELAGOSTOD E 1689. Años 
JOR quanto el Lic. Juande Deoh Coronado, Cura 


proprio de la-Parcochial del Santo Anpel Cuftodio- 
de efta Ciudad, Cathedratico de Sagrada Eicriptura en 


los Reales Collegios de elta, ha vito, y reconocido de 
comiffios nucítra el Arte, Confeflionario, y Catheecif= - 


mo de la lengua Mexicana: Compuefto porel Lic, Don 
Antonio Vaíquez Gaftelu, Cathedraticode dicha len. 
gua, y ha reprefentadonos, que ferá muy utiblo publica. 
cion. Por tanto, damos, y eoncedemos licenciad Diego 
Fernandez de Leon, ImprelTor de efta dicha Ciudad, pa: 
saque pueda imprimirla dicha obra. AM lo proveyó, 
mando, y mubrico eb liluft. Señor Obifpo dela Puebla mi 
Señor. E | AS OS 
Ante mi 


Don Juan de Salazar, y Bolég | 


Secretario, 


Ibidena:. 
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PROLOGO AL LEC: 


OR- 


ESNASTA DICHA ARTE SE DIVIDE EN DOS LIBROS, 
E 4 el primero trata de la diverfidad delos nombres, pronom 
E_4bres, y demás partes de la Oracion, en el fegundo de la ma 
teria delos verbas, y futonjuncion con toda claridad 

Al fia dela dicha Arte vá un c6feffionmario breve, y claro en di 
cha lengua con vn Cahtecifmo breve [que precifamente ha de la 
berel Chriftisno ] enlengua Mexicana muy provecholo para 


los nobrecitos Naturales. 

Quén neceflaria fea la noticia dela Arte en qualquiera (len. 
gua pasa deprenderla: muy biennños lodá á entender aquella 
moxima de los Philofophos, que dicen:.arte perfcitur natura; 
es á faber que mediante la arte fe perficiona la naturaleza,de ma, : 


neta, que quando vno fepa bien vna lengua, naturalmente esá 


faber, que la ya aprendida por folo el vílo de tratar conios natu 
sales, fi aprendiere juntamente elarre deelia fera mas perfecto 
en la lergua, y hablará mas congruo, y mas propriamante, efpe- 
cialmentelas materias tocantes ¿la predicacion del Santo Eváo 
gclio, y adminiftracion delos Santos Sacramentos diftionguien, 
do los modos, tiempos, y numeros convenientes de los verbos, 


- y Otras parres dela oracion. miintento principal os bufcar la 


honrra, y gloria de Dios Nueftro Señor, y la falud de lasa'mas* 
y lumbre de los Miniftros de la Iplefia dondealcanza ella len= 
gua. Y ahi el Chyiftiano, y piacoto Lector recebira ela inten 
cion, y fi hallare a'guna cofabuctna á fu guíto dará la gloria a 
nueítro Señor Dios. y á mí encomendarme A nueltro Se. 
ñor porel buen d¿Geo, q tengo de [erv?: á todos VALE, 


A. | pe Fol. r. 
LIBRO PRIMEROD= 
LOS NOMBRES. PRONOMBRES, Y PREPO- 


=- 


paña mayor inteligencia de efta Lengua deve- 


mos advertir las letras, y acentos con que (fe ef 
cribe, y pronuncia: efcribefe có las letras del Alpha- 
beto Caltellano, aunque le falan fiete letras, que fon 
las figuientes, bd. f2.r.s.f. Los varones no pronun- 
cian la v. confonante como en la lengua Caftellana 
fe pronuncian las dos y. v. de la palabra vivo; por 4 
toca vn poco en la pronunciacion dela z yocal, y afín 
_elta palabra vevetl, que fignifica ataval, no le pro= 
nuacia como en caftellano; fino como fi fueran los 
“dos w. v. vocales: Y para mas feguridaden la bue. 
na pronunciació fe le antepódrá vaa bh. v. g. huebuetl. 
y a (li en todos los demás vocablos, que fe efcribieré 
con v. cólonante. De la 2. no le víanen el principio 
de las dicciones, ni de las Silabas; fino al fin de ellas, 


vw. g.ninemiz, y o viviré. Otra letra tiene efta lengua, 


parecida en la pronunciacion d laz. y ¿lac. pero es 
de mas fuerte pronunciacion, y fe efcribe con f.yz. 


y. g. nitzabtai, yo grito, pero es fola vna letra, aíque «+ 
(2. elcribe como dos. Carece tambien elta leogua de 
las dos //.Caftellanas, y quíádo en Mexicano fe halla 
ren efcricas, fe han de pronunciar como en Latin, 
milita. v.g. tlallo, tierra ,calle, cala. Ántes de Jaz.ho 

| Mai fe 


en las victimas vocales de todos los pa Q 


a 


le pronuncia la ». v.g. en lugar dé decir ganzo,la diz 
ce caze, lolamente vao: Ay en elta lengua las cioce 
letras vocales: 4. €.7. 0,4. pere vían delao. algunos 
tan obícaramente,que tira algo á la pronunciacióde 
la e, vocal, pero no dera de ler , y affino tengo por 
acertado, decir thentl, Dies, fino theotl. Lo milma 
digo de etros muchos vocablas, que en el vocabula. 
rio [+ elcriben con «, en lugar de la o. En lugar de la 
2. le efcribe ». ed | 20103 A 


- (DELOS ACENTOS. 


5. IL sel , 


E. PEqustroacentes víarémos en efta légos py 
4.4 ra diftinguir quatro generos de tenos con que 


le pronuncia la vocal de cada Silaba, y lon los figuié 


.tes: 4.4.4.4. El acento, que cae lebre qualquiera vo 
cal cuya virguiilla le iucíina ¿la dicítea, es pata, y 


jeñal de Silaja breve. v.g. £ctl, piedra: la virgula 


¿plsca es nora detener la Silaba, y el acento largo. 
v.9.4tl, ogua: la que leioclinadla Gnicftra, deno. 


ta que la vocal ticas la proouocizcion, que llaman 
Jaltillo; porque le pronuaciacemo con falto, fingal- 
to, peparo, O lalpention. v. y. tatlz, padre: de el acca 
Eo que tiene las dos virgulitas, Víaremos folamente 


verbos, como de los nombres; v. g. tlacá, perl 


choloa, aquellos huien. 


DE LAS DECLINACIONES DE LOS NOMBRES 


L NOMBRE no tiene variacion de cafos fine 
de numeros, fiogular, y plural, nitienes plaral 
los vombres de colas in animadas, y fi 2y algunos, 
que lo tieneo fon raros, y es por que entendieron, 
que erá animados como los Cielos, las Eltrellas, dec. 
y quando eftos nombres de cofas in animadas por 
metaphora le aplican A perfenas, tienen tambica 
plural, como fi dixeramos,que los Santos fon luzes, 
o Eftrellas: v. e. inilbuicac chané, vel intlbuicac chanes 
que, pepeslacaticate cmbque gigi tlaltin. 4 


DE LA DECLINACION PRIMERA. 13 


E 


D efta primera declinacion fon los nombres aca 


'bados en £. y l.los quales en el plural pierden la 
£. yl. y toman la particula me. v. y. ¿chcatl, oveja: 


ichcame, ovejas: execeptualle primero efte nombre 


tlacatl, que figoifica perfona el qual pluraliza con lo 
lo perder lat. y /. fos finales, v. g. tlacá, perfonas, el 
qual nombre es comun ¿todo genero de períonas, 
cor que para diftinguir las perfonas Divinas; de las 
humanas fe lo antepondrá vo addito que lo fignif- 
que. v. g theotlacatl, perfona Divina: ilbuicacilacatl, 
— porfena bisn aventurads, que mora en los Cielos, 
Da iS Á 2. A Y 


CAPITVLO SEGUNDO 
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como lonlos Santos, y los Angeles: "elalricpactlacatl,. 
perfonabumana, plural, tlaliicpactlaca, con el fia= 
gulto final en la 4, de 
- Sacanle tambien los nombres acabados en £. y l. 
que (iguifican perfonas de algunas naciones, y Pue= 
blos, los quales.mo toman la particala me, fino que . 
perdieado las finales £. y l. forman los plorales. v. g. 
mexicatl, mexicano. Plar. mexica, mexicanos, y afh 
delos demás: el mifmo plur. tienenen los nóbres de . 
oficios. v. g. pochrecarl. tratáte. plar. pochteca,tratátes. 


La feguada excepcion es de los nombres, que a- 


demás de perderla s, y l. fintomar la particula me, 


doblan la primera filaba para el plur. v. g. throtl,.. 
Dios: Plar. thetheo: conetl, niño: cocone, niños miquetl, . 
difunto: Piar. mimique, Sec. ES 

A efta primera declinacion fe reducen vnos nom 
bres verbales, que terminan en ni, y correlponden á 
los participios latinos en 415, y €05; O ¿los verbales 


en tor, O en trix. v. g. temachtians, el Doétor, Ó el que 


enfeña, los quales eu el plural, toman la particula 8- 


«Sa perder nada. v. g. temachtiantme, Predicadoreso] 


SEGVNDA DECLINACION: 


| ds $. TL ) : 
lo po fegunda declinacion fon los vombres 2C2 


bados en li, tlí. y in; los quales en el plur. pierden 
eftas terminaciones, y tomanla particula 20, 0 tí, 
v. g.en in, como totolíñ, gallina totolme: en li tlam 
ebtlli.Plur. tlamachcilein, dilcipulos: en tli. topotzo 


mr 


plur. tepotzhome, corcobadas: facanfe.dos nombres, 
que fiempre doblan la primera filaba ep plur, que 
lon thenétlz.y pillz, prpileza. thethención: otros. 0s.poM- 
bres ay que doblan en el medio para el plural, que 
fon telpocbe!s,y icbpochels. y. g.celpepocitin,mancebos, 
ichpopochtin; doncellas: adviertals que ay algunos nó 
bres imperfectos, digo imperfeétos; porque les fal. 
ta lu fiaal e. y /. eli.0 2n, y eftos de ordinario fe dicea 
por mofa, d vitoperio los quales toman para elplar. 
la particala, me, v. g, quatatapa, de (melenado. Plur. 
guátatapame: O.toman la particula tim, quaetatapatin, 
axtecocoyoc: ¿xtecocoyoctin, los que tiensa muy hun= 
Dinioalesi0J8Se 2cowsan le rocosncal 
+ A efta fegunda declinacion le pueden reducie va 
nos nombres adjetibos exttabagantes, que hazen'el 
plural en ¿n,0:en ¿ntin, que fon-los, figuientes v. g, 
miec, mucho. Plor, mieguintin, mochi. todo mochiga 
tin, occequi algo mas; occequintin, quezqui, que tanto; 
.quezquintin: huet, grande; buelntin, grandes, geqas, 


e ra 


a 
Ma E ella tercera declinacion: ¡fon los nombres; 
F que eo el iogular tienea varias, terminacio- 
E" nes, y en el plural toman la particula que, de 
sellos ay vnos acabados en a. e. 0. los quales denotan 


pol 


ofellioa dela cola fignificada porel nombre pri= 


itibo. v. g. tlatquibua, dueño de hazienda, t/atqui. 


hr ng + ae 


PI 


"ylama, que además de tomar la particula que en el 
- plur. fele antepone, Gel quevoas. Y 8. bucbuetquó, 
ulamátque, viejos, y viejas. 


== 'QUARTA DECLINACION. 


09200 MO DRAE: a 
y Ueden fer de efta declinacion todos quantos 
PPocmore ay, filos tales nombres fe halla é com 
L- pueftosconlas particulas figuicotes, 1220, 1214- 


eli, tom, tontli, pil, pol: las quales fiempre le polponca 
3 elmombre: tres cofas ay que notar de eltas patticu 
las, la primera, el modo con que fe componen con 
los nombres: la fegunda, que fignifican, O'añaden 
¿la fignificacion del nombre con quien fe compo- 
nen: la tercera, quales lean lus plurales. 
- Digo quantoá lo primero, que quando fe cc 
ponen con nombres acabados en t. ¿y l. tli. lo. y 
pierden los nombres fas finales. v. g. ichcatl: ¿che 


¿li, oveja: (el nombre! fuere verbal, yacabare en c. 
O en qui, tomará la ligatura c4. para compontrÍa con 
ellas, v. g. theoprxqui, Sacerdote, theopixcatzmtli: 12tac. 
cola blanca, i2tacatzintli. vel ¿2tacatontls: "fi el nom- 
bre verbal acabare eo ni. y fuere nombre 4 quien le 
pueda dar reverencia perdera cl pombre de fos fina: 
les, y tomará la ligatura ca, y la particols tzin: v. ga 
re nombre de vitoperio, fin perder nada ni tomar lis 
gsrura fe compondrá con la particulas pol, v. g.tlatla— 
coanipol: los nombres polefhibes, coma axcabua, due 
ño de hazienda: ilbucabna, dueña del Cielo: fe com 


ponen con la particala £zóneli, y la ligetara ez. v. 9, 


Ubuicabuacatzimili, dicele de Dios: axcabuacatzimilt 
dueño de hazienña. 2 220000 ÓN E 
Lo que Gignifican eltas particulas, es lo figuiétez 
tztn, y tzintlz, Ggnificanireverencia, O laftima: reve- 
seaciá quendo le componen con nombres á quien fe 
deve v. g» notheotzin, mi Dios: theotlacatzintli, paros 
na Divina, Laftima quindo el nombre con quiea le 
compane la caula Y. g. cocoxgul, enfermo: cocoxca- 
¿zintli: los particulas tom, y tontli, enifican dimi. 
nucion, O vituperio de la cola, que figaifica el nom» 
“bre con quien fe COMPOBER, Y, B. tchcatontli, avejye 
da chichiton, perriflo. O > 
Laparticula pol, figrifica muchedumbre de lo 
que ignificael nombre con vituperio, v. y. 1ahuan- 
capol, borrachote. de tlahuanqui. 
La particula pil, Ggnifica diminucion con laftis 
Ma, y amor, v. g. 2chcapal, de icbcatl, 8cc, 


De 


“Delos Pluralés de eftas particulas] * 


| ' La Los plurales de eltas particulas fon los figuiens 
AS tes, tzintls, tiene el plural en tx/tzumtzn. v.g. pilzin= 


éli, pipiltzitzintin, bios: tz0n, haze tzitzin. y. g: ilaz 
matzin vieja ¿lamatzitzin: de tontli.plur. toton tli, Y. Y. 
de piltontlz, plural, pipiltotontin, muchachos: de ton, 
plural, toton. v. g. de chichiton, periilo, chichitoton: de 
pol, plural popol, v. e. detlabuelilocapol,vellaconalo,tla 
bnelilocapopol: pil plur. p2pil; como magaptl, magapipil. 


q y el tm las añito dos Ral 7 ON 
- CAPITULO TERCERO DE 
a - "NOMBRES, Y COSAS TOCANTES A sus” 
q lt PEERINA SES 


9 pra? A DAGLO 1002 Th SI Y 
Y "A. VNNOVE hemos dicho, que los Nombres no 
1 A, tienen variacion de calos; con toda ello fora 
di yal man los naturales el vocativo añadiendo e. al 
3 nombre. v. g. Dios e. theosle, O Dios mio, t£ machtias 
A ai e, O Maeltro. a | 
4 DE LOS GENEROS MASCVLINO, Y 
| | SO" "LEMOA 
Í | | ¡ | 
xl | a 
A | o 
MH ra N efta lengna.no ay generos, pgs ay. algunos 
| A nombres, que por fola fu fignificacion [ca mal 


culinos. 0 femeninos, Y* g. 0cquichtll, varon: gi- 
buarl, 


: | ) y 
buatl, muger: peroesregla general, que quando le 
quiere diftinguir el genero de los nombres comu. 
nes, alli de perfonas, como de animales, fa les ante. 
ponen en compoficion, eltos dos nombres, cihuatl, 
paralo femenino, y oguschili, para lo mafculino. v. 
o. pilli, noble, oguchpilli, varen noble: gibsapilli, Se= 
nora: quaquabue, busi, O taro: gibuaquagmabur, 

“Tambien digo, que quando fe compone vn nom 
pre con otto, pierde el primero fus finales para com 
poneríe. v. p. de yolcatl. animal, y tlacat!, pérfona, 
haze vn nombre, que es, yolcatlacat!, hombre bruto: 
colopitlacatl, hombre malebolo. 

Los nembres acabados en quí, y enc. toman lali 
o atura, c4, para cemponetle. y. y. de theopixqus, Saz 
serdote, y de tlatoani, Señor theopixcatlatoan, Obifpa, 
S priacips Ecclefiaftico: en c. como de tz0pelíc, dul= 
ce,y de xochicl, for dira tzopelicaxochetl,dulge flor Sec, 

Ay en elta lengua vna particula, la qual es muy 
frequente, y algunas vezes parece, que no Íirvemas 
que de ornato, pero de ordiaario Íirve de articulo, 
afh para el fiogular, como para plural que es la par. 
ticula m. para decir cala, le dice ¿ncalli: tambien le 
fuele hallar por relatibo, en lugar de qui que quod, 
v. g los que fon buenos, trqualtia: Ñrve para fingu- 
lar, y plural, ingualti, el que es bueno. 


CAPITULO QUARTO DE 
de | be cdo tral NOMBRES, ) 


EN elte Atte, ay ferri pronombtes, y pronóbres: | 


llamas | 


llamamos femisprombres, á las que fiempre fe coma 
ponen con nombres, prepolisiones, adverbios, y 
verbos, y llamamos prenembres, los que le vlan fue 
ra de cempoficion: de los femi-prenembres, unos. 
Grven para los verbos, y otros para los nombres pre 
pofíciones, y adresvios y de eftos diremos primero. 


De los femi-pronombres, q le cóponen 
con nóbres prepoliciones, y adverbios 


Ay vaes [emi pronombres, que firven de pra- 
sombres polellibos, mio, (190, nae/ ro, y vueftras. 

| | v,G. | 

Para primera perfona, mio, no, Piar. fo. 

Para fgtids perfona, toyo.mo. Pur. amo). an4s8s 

para tercera perfona, fluye, y. Piar ta, ym. 

- Advieito por regla general, que todas losuom- 
bres acabadosent. y). para componerfíe con les fe 
mi-pronombres polelhibas, como 72:45, 1415, fuasy 
8cc. pierden la £. y. ytoman voav. y vna bo Y. Yo 
macgatl, nomagaub, iolcatl, notolcaub. AN 

—Adviertafe tembien, que los nombres de la fegua 


El 


0% e e: h > S 7 e LEA > % 
da declinación para componerfecon eos pof (1065, 
Solamente pierdeo fas hoales, li, di, 1. q, tlamacó 


tilli, no lawachti, tepotzotlt. notepotz0, totaría, sototol, 
Adviertotambico, que los nombres de larerosta 
declinecion para efte modo de compoficion: hn por 


der redatomao la ligatora 6d, Va: D, y vna bw. 8. 


tlatouibua, notlatqueboa cab, topille, notopiliecaub. mud 
buico. moenabrigocanh, los nombres acabados. ca My 
guardan efe miímo mado de compoficion, =unqus 

> para 


$ 

pera forrasr el ploral Gimple fon dela primera deci 
nacion, v. g.fetlatost, 10 tlutlacoaricanb, Bes. ex 
c«pruandoÍe dec fos nombres en xi, los que falleren 
de verbosacibados en tía, que ertóces hs momb: es 
aca Gen $103, y pueden psrdes las Anales 473, t0m20 
do la ligstura ca, y v, y h. v. g. themachtiani notemachti 
canh mi Maeftro,tenaquixtiani. 110 temaquixticanh, Eto 
Los nombies acabados eb qui y enc. tienen la 
milma compofició, con advertencia, que no tomao, 
el ca, delpues del qui, y c. fino que el mimo 945, y €. 
busib:nen ca, añadiendoles la D, y h. V. y. the0pt0%= 
gui,noteopixcanb, mi Sacerdote, tlapixqui. no tlapixca= 
sb, mi guar in. tkltic, no tliticamh, mi argro. toma» 
buac, notomabuacash, mi gruszo, 82c. y es regla gene 
ral, que todos los nombres que llevan poleílibos, fi 
fon de primera, O legnda declinacion toman huan 
en plural. v. g. de ¿chcail, noichcaub, mievej:. Par. 
moichcabuan, de tlacatl, noslacamb, perlona. Pla al, no 
 tlacabuan, de tlamachil)r, no tlamachtál. Piural. uo tla- 
machtilbuan, de tepotzotli, notepotzo plara!, 10 teporza> 
Bnan. Si los nombres fuesen dela tercera declma» 
cien, temaráo la ligatura ca, como eftá diche. y. go 
m.topilecabuan, nomabuigocabuan, vo thecpixcabast. 
Delos acabadosen+?. yl lefacio los Fgurentrs, 


que notomaa v. vih. fino que lolo pierden lus Ána 


des ecntos pofefhb s. | 
- Cocochiatl,  Peltañadel ojo,  sococochía, 


¡lquastl, Frente, nÍLODA. 
- Concatl, Canto.  mocutC, el CANTO. 
Cuitletl, Suciedad, mocmitl 
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Chrquih attl, | Canalto, A 


Cuitlaxyacatl, Caderas,  nocuitlaxayac. 


Ciyactl,. Sebaco, MOCLYACAC. ef" 
LIthacatl, Comida de camino, Hohtac. 
Petlatl, Petate, nopetl. | 
Tecomastl, Valo, notecon. 
Xayatlar, —  Raftro, HOXAYAC» 
Ititl.v.itetl, Vientre, nit. velntte. 
Lzttl. v.ixcetl, Vñs mate. vel mizth. 
Abwil. “Tia, nabui. 
Comitl, O!la, nocon. My 
Cuetel, Ropa de mugser, baguas, 20CAt. 
Cucmitl, Camellon, NOCHeN. es 
Chichitl, Saliva, mochicht. 
Lothal oyo Pis dt NOCXT. > 
e astl, Mano, nomas | 
Osaitl, Cabeza, 9 altura, nOqui. 
Quilel, Verdura, moguil. 
Tlanqueitl, Rodilla,  montlaniquó 
Tlaguemitl, —— Veitidura > notlaquen. 
Tocaitl, Nombre, nOtocA. 
Tozquitl, Garganta, Ó voz, notozqui* 
-Tlatguitl, — Hszienda, motlatqat. 
A A noquaub. 
 Caxitl, aaa, 14 an Ras HOCAX. 


| nochiquinba 


Advierte le, que tos nombres abiradtos E 3caba. 
dos en yotl, no toman ta 2. y h. para co mponétfe con 
Jos pofellibos, folo pierde lat. vl.w. e. teopelicayoll, 
gnlcura, notzopelicayo, mi dulcura: t/ahuelslorayor!. la 
maldad,6 bellaqueria, notlabuclilocayo, mi bellaque 
113, $00. | De 


7 
De la milma manera fe componen con prepolicia. 


nes. V.G.Pan, fignifica en, O lobre, lr 
1. Perfona, nopa,lotire mi. Plar. topan, fobre nofotras 
2. Perfona,mop2, lobre ti..Pl. amopan, fobre vofotras 
3- Perlona, ypan, lubre aquel. Pl. yapan, fobre agilos, 
Si e! lemi-pronombre acabare en voca!, y el aom 
bre empezare coa ella pierde el femi-pranombre 
fu vocal. v. g. nosmaub, mi papel, le hade decir nama 
vb: tambien le companen con adverbias, v. g. ná, 
Significa lo mifmo que en latin, met, Sc. Conque pa 
ra decis ego met, 1pfe met, 8cc. le dice, nónoman, 
1. Perlons, nónoman, yo milmo Pi: tónomá, nofotros 
2. Perlona monómá , tu miímo. Pl. amunomaá, velar, 
3» Perlona, yóma, aquel. Ploral, ynnómá, »quellos, 
El reverencial de eftos es.la particula £zónco, y. go 
inomatzmco oquibuicac, elmiímo lo llebó, Ae 
¿DE LOS SEMI:“PRONOMBRES DE 
LOS VERBOS INTRANSITIBOS. 


A e, 

MN  OSfemi-pronombres, que fejuntan, y dotel 

| penen á los verbos firven de variar, ó fgaiis 
car las pesíonas 1. y 2. sgentes de limgular, y 

y plur: para la 3.00 €s neccllario fomispronombres 


LATE" + 


3 
- 


Po - ia a A ds A 
> ATA ANA, 


porque baíta la. raíz del verbo: los femi-pronomn.» 
bres fun «fas, >. ao 
ÉS 1. Petfona, yO. ni. Plaraf, nofotros, tí dd 
2. Perfona, tu, tí Plural, vofotros, an, 

—Parala 3 .Periona baftala raiz del verbo, - 

a Exem 


e 


Pxemplo. V.G. Nemi, figniEca vivir, 6 andar 
r. Perfona, minemi, yo vivo. Plural, timem?, noÍ tros. 
2. Perfona, tinemi, to vives, Pl. ermeim?, vofotros, 


| 3 Perfona, nemi, quel vive. Plural, semoz, aquellos. 


Tambien fe componea con verbos tran Ácidos, y 
sétivos, con tal que les dichos verbos efté compnel. 
zos, con el csfo paciente, Ó con te, y la, que fignif- 


“eaalgana cola indeterminada, como defpues dire= 
BOS. : | 


Ex*mplo del Verbo compurfto *con fu Pacientes 
 Xoecbitegat, ignifica cortar flores: 


z mixocbitegui, yo corto flores. P!. tixochiteque, nofot. 
2 tirochitequi,ta:cortas flores. Pl, anxochiregut,volot 
3. echitequi, aquel costa El res. Pl, xocbitegal,a qilos 

, Tambien tigso eltos lemi-pronombresá los ver- 
bos compaeltos con te, y tla, el te, es prcientente de 


perlenas. Y «lila, de cofss v. g.miclia, es verbo 4 


«Ggoifica matar, temiélia, matar alguna perloro ha 
“ decir qual. Y a 


1. perfona,mitemicita, yo mato perlonas. 
Ploral, estemizcira nolutros. 

2. Porfena, titemicha, to matas perfonas. 
Plaral, antemicha, volorres. 
3- Perfona. temita, 2quel mata. 
P.ural, temictia, aquellos. 


“Con el Verbo compacfto con tla, paciente de cofas 


en Comu. | Dota 
1. Perfona, nitlamictia. Plural, tinlamichta, 82C.. 
Para las fegundas pesfovas de fipge'ar, y p'ural, de 


el prefente de imperatibo, obratibo, y fujuntibo; ca 


Jugar 


lugar del femi-pronombre “2, le ponexi. y. g. duer 


me te, xicochi: dormid woflotros, xecochicar: mata ta, 
eitemicti: matad volotros, xitemectican. 

Ay otros prenombres, que folamente le juatam 
con verbos, y fon paíiibeslos quales denotan, que 
la accion del verbo paía de vna perloma 4 otra bula 
ta, y fon los figuicatas. | 
Singular. Piural. j : 
mech, 4 sai, tech, ¿ nalotres, deci mofotros, ¿ volof; 


mito, á ti, amech, a volotros,entech, vofotros, d nofor i 


qui, ¿quel, quea aquellos, 
Y eftos lun regidos con los tres lemi pronombres A 


di, an.v. g nimitztlazobtla,y ote amo: tinechtlezohtla,. 


to me amis: quilazobéla,aquel la ama. Plaral. techela 
zobt/á a nolotros nos amor: tamechtlazobtla, nolorross 


os amamos: anmecbilazobtlá 4 volotres.os aman: quis: . 


¿lazobtld, aqueles los man. 


DELOS PRONOMBRES CON VER 
BOS TRANSITIBOS, 


5 Hi 


pu: «fos con fa peciót::como xochitegol, cortar 
Bores, O con dle, y tla, pacientes de colss, dú:per far 
nas como temilia, reladitós, O le ha de nombrarel. 


pacientes. De las tres colas primeras diximos arriba, 


folo: r:óa decir de quindo fe aonabra el paciente, 
| Yo 


ma ás dd 
¿DVI A AD a ps 


I£NEN eftos ve. bos tiifbos vna cola muy 
digna de notar , y *s que O haa de cltár como 


4 
a de 


>. A 


A A 


2 


AI 
a 


TT 


A ==> 


YomatoA Pedro. Para lo qual es de advertir, fe le 
añade á el 12, lemi-pronombre, que rige; vsa C, para 


—£l Gogular, y vo quí, para latercera perlona de fía: 


gular: y otro que, pasa la Íeguada perlona de plural, 
defpues de lenmi-pronembre an: y ea la tercera per- 
ona de plura!, Si el paciente fuere vao qa: fi fueren 
muchos quis .v. g. nicmicita in Pedro, yo mata d Pes 


dro: ticmicha. tu la matas, quimicliz, aquel lo máta. 


Plor. ticmiétia, nelotro+ lo matamos: anguimiclid, va 


 Sotros lo matats: quimiclza, aquellos lo matan: quina 
.smitiá inicbteque aquellos matan á los ladrones. 


De los femi-pronombres para verbos 


reflexibos. 


| Verbos reflexibos fon aquellos, que fienda a4ti. 
vos lu accion no pala 4 paciente diftinta de la perfo. 


“ ma O cola agente, como quádo decimos: qo me amo, 


yome mato; para elte genero de verbos ay vaos lemi 
pronombres, querigen las perlonas de hiogular, y 
plural, qus lon los figuientes. 
Para 1, perfona, de (10. neno.v nto. Pl. t:10.v.ti1M0, 
Para 2. perlona de Íingular timo. plural, animo. 
Para 3. Períona de fiagular, mo. Plural, m0. 
1. V g. ninomiétia, yo me mato, plu.titomiclia, nolot. 
2. timomiétia. tu te matas, plur. anmonichia, wolotros. 
3. momiclia. aquel le mata, plur. monica, aquellos. 
Adviertafe que coa los femi pronóbres n7, 11,41. 
fe luple:el verbo fubltantibo, /41m. v. 9. 111 qualle, yo 
foy bueno: 12 qualli, 1u eres bueno: quals, aquel es 
búcao. plural, eiqralez, nolotros lomos des: e 


CAPITVLO QUINTO; 


DE LOS PRONOMBRESSEPARADOS 
| Sn do | 
I Lamaníle pronombres leparados, los figuiea: 


M tes; porque le vía de ellos feparados de los ver 

bos y nombres, y demás partes de la oracion; 
d diftiocion de los femispronombres, que fiempre 
piden componerfe, 1. perfona, rebuatl,v né, plar. 
tehuan. v. tebuantin. 2. perlona, tebuatl, v. té, plural, 
amebuan, y. amébuantin. 3. perlona, yebuatl. y. yé, pl. 
yehuan, vel yebuantin, Suplen eftos en logar dess,e4, 
d, 1pfe, ipfa, ipfudo j : 


DE LOS PRONOMBRES DEMONS¿ 
TRATIBOS, E 1INTERROGATIBOS. 


s. IL 


AN lugar de los pronombres latinos ¡p/2,ip/x, ip 
EN Jfud: firven eltos dos pronombres, inn, que fig. 
nifica efto, ¿non,aquello. y y. inincall:,efta cala: - 
moncaxtiltecatl, aquel Efpañol.Pluralizan perdiendo 
lan. y tomando que. v. g.inique pipiltzitzintia, eltos 
muchachos: ¿noque caxtiltecá, ¿quellos Efpañoles. 
Delos ioterrogatibos Quis, y Quid. 0 
En lugar de quis, fe vían eltos dos pronombres ac, vel 
aquin. y. g.actebuatl, quien eres tos aquin. oquiqua, 
ás CC. : quiera 


- quien lo comió: cuyo plural, es como la tercera de. 
clinacion,tomandola particula q4e. Y. g. aquique, 
oquiguaque,qnienes fueron los que lo comieron: en 
Jugar de quid l.tino, le vía del pronombre tlen, vel 
£lcin, w. g. tlen oquiguaque, quees lo que comieron. 
Adiviertale por regla general que todos los pronome 
bresinterrogatibos, para lerlo han de eltar al pria- 
| «cipio de la oracion; por que fi le les antépone algo 
q —dexá de fer interogtibos. v. g. aquin,gnifica quien 
Ñ es, y anteponiendole algo, no figuifica tal. y. g. ¿n- 
aquio otlaqua, el que comi. Carece efta leogua del 
propombre demonftrativo 2/e, ¿lla, illad, y alí dicen 
di por circumloquio, quando la perfona le puede ver 
4 de cfta manera, innepaca, el que eltá acoyó. 


LAS PREPOSICIONES.. 


% Odas las prepoliciones de efta lengua piden 


componerfe,ó coo nombres, O con verbos, 
ó con femi-pronombres de pofeflica 


“DE LAS PREPOSICIONES, QUE SE COMPO- 
NEN CON SEMI+PRONOMBRES. 

$. ¡A O 
| AS prepoliciones, que le componen con [emi 
| ] pronombres fon eftas pal, pampa, huan, tloc, ycá 
Mm o, Pal, figuifica por, Ómedianto. v- g. 2M0pal 
| m3ne 


10, 


mi, por ti vivo: pámpa, (ignifica por refpedto, ó por 
amor. v. g. ipampatzenco in Dios, por amor de Dios: 
rambien [e dá d entender con elta prepoficion, la ca 
nía, y razon, de qualquiera coía. v. g. ¿pampa 05, 
por ello, pampa tigualtzim, por que eres hermolo. 

La prepoficion huan, fignifica en compañia de os 
tro. Y. g. mobran utaz, iré contigo: em Pedro, +buan t18 
Fuanoquimictiqué, Pedro en compañia de Juaa lo 
mataron. o ' 

La prepoficion tloc, fingnifica junto. v. g. not/0ce 
mem, anda jonto a mi. | ul 

Tcampa, liguifica detrás. v. g. ycampa ntepetl, des 
trás del Cerro. 03 


DE LAS PREPOSICIONES QUE SE 
—.COMPONEN CON NOMBRES.' : 


5H E 
| fas prepoficiones, que le componen con nom 


bres, lon eftas c, co, can, tan, tla, nal, malco,tbeub, 

adviertale, que paracomponerís los nombres 
con qualquiera prepoficion de eftas lon neci farias 
dos cofas:ls primera, que fiempre fe ha de polponez 
la prepoficion: la legunda, que el nombre ha de pet= 
der fos nales £, y Lolo. tl0. 2. . : 


Las prepoficiones c, y co. iguifican en, O. dentro, y 


le cóponen de ordinario la e. con los acabados en €, y 
l.v. g.dlbuicatl, Cielo: ¿lbuicac, en el Cielo: la prepo- 
ficion co. con los. acabados en li, di, im, v. g. acabo, 

| C2, ES. nio 


A 


E ” ar a 


mo 


A So 
¿ Mi , > 
“Ml e 


nao; acalco, tanatlitanaco, tidquizetli,tiamquizco.La pre 


poficion fan, figuifica en donde, y le comprne de 
ordinario con los verbos palibos, v. g.de machtilo, le 


enfeña: machtiloyan, elcuelas: de ocnamaco, venderle 


pulque: ecramacoyan, pulqueria: sal, y nalco ligui. 
fican ala otra vanda.v. y. anal, vel, analco, fignifica 

Ja otrayanda delrio: can, fignifica haver logar de 
«lo que fignifica el nombre con quien le compone. 
ww. g. de qualli, bueno: gualcan, Migoifica baver lugar 
- «bueno; emogualcan, haver lugar pero malo. tla, liga 


nifica haver abundancia de quello, que figuifica el 


- ombre con quien le compone. v. g. de tetl piedra: 


tetla, pedregal: de quabuitl, palo: gnaubila, el monte: 
tenh, es prepoficion, y adverbio, Íigoifica lo miímo 


¿que velut, y instar, en latin. v. g. cbalchibúicl, es la el 


meralda: chalchinbtenh, como elmeralda. 


DE LAS PREPOSICIONES, QVE SE 


_COMPONEN CON SEMI-PRONOM 


BRES, Y NOMBRES. 
$. TL : A 
E A STAS fon las figuientes pan, tlan, ca, tech, huie 


pad tzalan, nepant! ás mabuac,gcpa ct, Pan, Genif 
Losa 02, en O lobre, y. y. de tlal):,tiérea: tlalpan lo 


“brela tiercaz de tlatlacolli, pecado, tlatlacolpan, en pe 
cado, Con femi-pronombre. v. g.20pan, fobre mi. 
J,s prepofició tlan, gnifica lo miímo que apud, tux 
ta, infra. y. g.notlanximotlali, rentare junto á mi. Y ad 
04 qe li vier 


TI. 
'wiertafe; que quando fe compone con "nombres to» 
ma la ligatura ts. v. g. de ca/li, calla: caltitlan,júto a la 
caíla, La prepolicion ca, toma la ligatura ti: quando 
Sc compone con nombres, y lu ordinaria figoifica. 
cion es de inftrumento. v. g. de tetl, piedra, lalo tetin 
ca, con piedra: de quabuitl, palo: quanbtica, con pas 
lo: ca. quando no le compone eon nombres, no to. 
mala ligatura (ino que fe le antepone ¿el nombre, 
y ferigecon el femi-pronombre de terceras perfos 
n3s, tv. g.1caquabuitl, icatetl, con piedra. Pé 
Compuelta con los numeros, (ignifica, tantos rea 
les, quantos' vale el numero. v. g. gotica, orsetica, na 
huitica quatro reales: quando fe compone con los nó 
bres numerales, figuifica 4 el fin, Gal cabo de los 
dias que fignifica el nombre. v. g. eé ¿lbuitica omoiza 
caliztino intotecuio Tef-Christo, ádos tres dias refaci: 
to nucítro Señor Jelu Chrifto.: NEO] Dl 3% 
La prepobicion tech, gnifica lo primeroen, quan 
dolacola eta inhefive encorporada con otra. v. gi 
notechia gebuci tlaslacolí, yo tengo vn pecado muy 
grande : tepantitech; en la pared: quanb nepanolti 
tech, eo la Cruz; quando 3 efta prepoficion fe le pof 
ponen eltas particulas pa, ó copa, figuifica, de, y no | 
fe'compone con el nombre, fino que vá antepuefta 
fiempre. v-itocbcopa,intlaneltoquilizeli nitlatoz, habla 
16 de la Fzé vel, ttechpa. 
La prepobició baic, Genifica lo mifmo que adver. 
Jus, contra, erga. v. g. nobuic, alía mi: elta prepoficion 
no le compone có sobres fimo con lemi procóbres, 
vs La prepolicion ezalam, fguifica, catre, Ó juntos 
La - eMe 


-componefe con nombres, y femi-pronombres. v. g. 


notzalan, junto 2 tmi: caltzalan, juato Ata cafía. 
La prepolicion nepantla, (iguifica, eo medio, v.g. 


«quaubnepantla, en medio de los arboles: tlalnepantla, 
en medio de la tierra. 


La prepoficion nabuac, ( gnifica, lo que 4pud ¿4X= 


_ ta, como loc. v. g. nonabuac. Junto á mi: nocalnabuac, 
- junto 4 mi cafla, mi vezino: de eltas dos prepolicia= 


nes tloc, y nabnac, fe forman dos nombres, que folo 


2 Dios pertenegen, que fon tloqué, nabuaqué, Ggnifia 
can apaud quem funt omnta, ES” perquem. : 


. 


+ Jepac,fignifica enfima. v.g. 10 icpac, ¿lima de mi: 


- La particula de reverencia de eltas prepoficiones, es 
_elta particula rginco, y fe componen con ella fin pera 
- der nada. v. g.ipantzinco. ttbantz4n00, icpactzinco,CS o. 


¿ La vitima prepolicion es stc, fignifica, dentro; 


puede componeríe con nombres, y con femi-pra- 


nombres; y fuera de compolicion puede por fi lola 
Íigoificar. Y. g. CO femi-pronombre, moitic, dentro de 
mi: calitic, dentro de calfa: fin eomponeríe, v. 9. 21iCa 
intlalli, dentso de latierra: la reverenciade efta es 
txinco, como de las demás. v. g-itictzimco intxilatitzte 
in Santa Maria, 0x0 oquich nacayotit mo Intotemaquixe 
ticatzito Le fue Christo, dentro del vientre de Santa Ma 
tia, Encernó naeltro Señor Jelu Chrifto. 30050 


Ke 


DE LA CONJVNCION, E INTERJECION.. 


| $. Vitimo. : 
preranos en efta lengua todas las ocho 


A ens 


12. 
partes de la oracion como en la lengua latina; tenes 
mos dicho del nombre. v. y. theotl, Dios: del ¡pronom 
bre. y, y. nebratl Yo: del verbo, v. y. nitetlatzotla, Yo 
amo: del adverbio. v. g.nonóma, yo miímo: de la pre 
policion y. y. nopanpa, por mi. Reftanos faber, que 
cola fea en clta lengua el participio, corjuncion, € 
Anterjecion: del participio diremos nes le sion 
quela conjugacion del verbo. - 

Conjuncion fe dice la que traba, y ata las oracios 
¿nes entre (1 miímas, como than, en logar de y. ¡Ique 
ne, all milmomagtba?, au0que: interjecion, le dice 
E lag ignifica, el afecto, y defleo del Alma por algus 
_ navoz cofuía. v'g. y pcelaccliari omilericordioleo 


LIBRO SEGVNDO 


DE ELVERBO, Y sU CONJYGACION: 


CAPITULO PRIMERO DE 


DE LA FORMACION, DE LOS PRETERITOS 


a NTES de conjugar los Verbos, me ha pareci 
Az moy necc/fario advertir el modo con que 
forman fus preteritos perfectos, del indica» 

tivo; por que de los dichos preteritos fe formen 
"Jos mas de los tiempos, y aunque en los demás Ar 
tes que he vifto fe enfeña á formar los preteritos fe- 

- gua las terminaciones de los verbos: ficado eftas ter 
, minaciones Y hn amero: Jo fon tambien las me 
glas 


A A A A E A o 
E Y AA . - a =s A A A 
ASE 


77 
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A > 


E AS 
a 


Sr 


glas, que para lo dicho fe dan, las quales me parece, 
que por ler tantos, y tan varias, (no le podian com: 
prebeuder: por lo qual he determinado dar vna re- 
gla general, con algunas excepciones: y porque fe- 
rá muy provechoío para los principiantes adquirie 
algunas vozes, efcribiré todos los mas verbos, que 
le exceptuaren de la regla general, dandole d cada ve 
no lu preterito, y figoificacion: y li el aprovecha. 
miento de eltalengua coníifle en la praética, y exer: 
cicio de ella, afhi para la buena pronanciacion coma. . 
para adquirir vozés;es mi intento cójugar todos los. 
dias in voce, algunos de los verbos, que no (iguieren 
laregla general, para que con efte exerciciole co. 
nozcan, y lelogre el intento de aprovechar, que es: 
lo. quedeíleo, | ] E 


«DE LA FORMACION DE LOS PRE=. 
| TIA ITERTTOS. 


E 


% VATRO modos de formar preteritos le hal. 
Y larán en elta lengua, mas para diftinguirlos 
£-cob claridad dare vna reg!a general, que 
Jeri la primera, y los otros modos, lolo fervirán de 
excepciones: digo pues, queel preterito perfecto, 
deindicatibo fe forma del prelente anteponiendole 
vna 0, y perdiendo la vitima vocal. v. g. nitemachtta, 
_yoenf+ño, haze el preterito onttemachti. yo enfeñe. 
.  Adviertale acerca de efta regla lo figuiéte: Ñi per 
E A a 


"e 
diendo el verbo lu vltima vocal para formar el Mis 
rito, acabare en m,!latal em, lo pronuncia, y efcribe, 
COMO M, Y. y. ninotema, ya me vaño, hsze el preterito 
por la regla general, oninoten:no le pronuncia la viti. 


ma comosz, Íiao como mn. 


Si fe acabsre en c, fe pronuncia comoz. y: g.1iqui 


ga, yo lalgo: oniquiz, yo fali. de 
Si fe acabareena, le pronuncia con afpiracion 


L. polpuelta. v.g. ritlapobna: fignifica yo cuento: 


> “toomilapomb. sd umiplo 36d 
E re el verbo, en el prelente, en qui, pier 


45 — rito Onimio, yo mori 2 


ER 


Lam LAS EXCEPCIONES, 


" . Á primera excepcion es de los veibos, que for 
man el preterito del miímo prefeote de indica 
"5 tibo tomando vaa c, fío perder letra nisguna, 
y de ercinario, bazen ¿fiel preterito, los vevbos 

menolyllabos, y los que fe fo:min, y deriban de el. 

Jos.víg. el prelente del verbo cui coger algo, esmia 
cu. yo cojo algo, cuyo preterito esoricuic, yo le cos 
gi, O tomé: de atlí, beber agua: opiatlic, Secc, 

+ Tambien toman c.enel preterito los verbos, que 

antes defo vltima filaba tienen dos covlonañtes, co 

mo el verbo itta, ver. v. e. nicitta, yo lo veo, onics 

AA Ed ' HAC 


|, regla general, mas [e pronuncia la q, 
¿JS 2h COMO C.v. g.NiMtqui, yo me muero; 


que por ler tantas, y tan varias, (no le podian com: 
prebeuder: por lo qual he determinado dar vna re- 
gla general, con algunas excepciones: y porque fe- 
rá muy provechoío para los principiantes adquirie 
algunas vozes, efcribiré todos los mas verbos, que 
fe exceptuaren de la regla general, dandole 4 cada ve 
no lu preterito, y figoificacion: y fi el aprovecha» 
miento de eltalengua confifte en la pra "7 
cicio de ella, affi para la buena pronanc 

para adquirir vozés;es mi intento cojr 

dias in voce, algunos de los verbos, que 
laregla general, para que conefte ex 
nozcan, y lelogre el intento de aprove . 
lo. quedelleo, | | E 


DAS A: 


“DE LA FORMACION DE LOS PRE- 
| O TERTTOS: 


$. Jo. 


% VATRO modos de formar pretesitos le hal. 
% larán en elta lengua, mas para diftinguirlos 
<£cos claridad dare vna regla general, que 
Jerá la primera, y los otros modos, folo fervirán de 
excopciones: digo pues, queel preterito perfecto, 
deindicatibo fe forma del prelente anteponiendole 
vna 0, y perdiendo la vitima vocal. v. g. nitemachtza, 
yo enfeño, haze el preterito onitemachtí. yo enfeñe. 
.  Adviertale acerca de efta regla lo figuiéte: Ñi per 
A diena 


plas, que para lo dicho fe dan, las quales me parece, - 


ce TA 


e 


Ves 

| : 13. 

diendo el verbo lu vitima vocal para formar el prete 
rito, acabare:en mm, la tal wm, le pronuncia, y elcribe, 
COMO hi, Y. g.atnotoma, yo me vaño, haze el preterito 
por la regla general, oninoten:no le pronuncia la viti. 


ma comos, Ííao como mn. 


Sifeacabsre enc, le pronuncia comoz. y. g. niqui 


ga, yo lalgo: oniquiz, yo fali. pa 
Si fe acabareeno, le pronuncia con afpiracion 


hb, polpuelta. v.g. uitlapobna: fignifica yo cuento: 


hsze el preteritoonitlaponh. EAS 
Si le aczbare el verbo, en el prelente, en qui, pier 


de laz, porla regla general, mas fe pronuncia la q, 
y u,que quedan como c. y. g.nimiqui, yo me mueros 


haze el preterito oyimic, yo mori, > 
DE LAS. EXCEPCIONES, 


"A primera excepcion es de los veibos, que for 
man el preterito del miímo prefente de indica 
5 tibo tomando vaa c, fío perder letra nisguna, 
y de orcisario, bazen ef el preterito, los verbos 

'menolyllabos, y los que le forman, y deriban de el. 

Jos.vig.e) prelente del verbo cui coger algo, eS mia 
cut. yo cojo algo, cuyo preterito esoricuic, yo le cos 
gi, O tomé: de atli, beber aguas oniatlic, 8cc. 

+ Tambien toman c.en.el preterito los verbos, que 

antes defo vitima filaba tienen dos covlonañtes, co 

mo el verbo itta, ves. v. g. nicitta, yo lo véo, onios 
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q 


IEA 


a 


A 
_s a 


y 


E 


; 
HE 


5 


y 
« 
Jia — 0 =p > 5 
a 
“ la Ñ 
5% 


' 
' 
tl , 
1 A 
; 
; 4 
: 4 
y ' 
a 
ri) 
ra | 
. 4 
í 
eS 
410 
4 
A 
NA 
4% q 4 
4 
ee 
y E E 
ES 
o 
A 
ES 


Y: 


LA 


r 


itrac, yo lo vide, 8cc. la iodros la bl 
Tambien toman c, los verbos, queantes de lu. vl. 
tima filaba tienco e; fio grilla, como el verbo maca, 
dar: haze preterito onicmacac, yo le lo di, Sec. 
Tomasa c,' tambien los verbos neutros inchoatie 
bos, como chipabua. ponerle blanco: tomabra, eftar 
gordo, chicabna, eftar fuerte: cogabuta, ponerle ama. 
rillo: ocopabuiac, tona, hazer Ío!: otonac, pebna, hazer 
frio: ogebnac, iztaya emblanquezerte: oirtayac, img, 
S inbgic: otomabuac, ochicabuac: ochipabwao, aquel le el 
forcó, 8ec 29 o! qe edasalid: 
-———Tambientoman cc, en el preterito todos los ver» 
bos pallibos imperfonales, y esregla general, v. g. 
de nitetlazotla, yo amo, lale el pafliba: uitlazorlalo, 
yo foy amado: cuyo preterito es onitlazotlaloc, yo 
foy amados 3001011031: 14d | 
La fegunda excepcion, es de algunos verbos, que 
para el preterito, buelben en x, la vltima vocal de el 
prelente. v. g. el verbo pia, fignifica, guardar. haze 
el preterito pix, como netlapia, yo guardo alguna co 
fa: oniclapix, yo guarde: chia, elperar: onic-chix, tlas 
chia, mirar: onitlachix, Sica 07 0 ceiocodE E 
La tercera excepcion, esdealgunos verbos 4cA- 
bados en ya. aunque muy pocos, que pata formar el 
preterito buciben fas fiaales, ya, €n A: Y. 80 /J000)4> 
inventar, 0 criaralgo:onicyocoxs yo lo impente, 
Sacanfe cres verbos, que fon tlaieme, Cargar, tla: 
qua comer, y tlapa, teñir, que para el preterito ni 
pierden ni toman, onilameme, ónitlaqua; odbapa.. 


E e. .t a Mad 4 A, y 
| " DE 


14. 
DELATORMACION DE LOS DEMAS 
TIEMPOS DEL citrico rele 


de nr 


E L aries imperfeéto, le LEE del prefan2 
Eé te, añadiendole la particula ya. v. y. niteblatzo 
A fignifica, yo amo: E ¡yo an 


maba, 
Pero los verbos bábadósa enj. no toman mas que 
vna 4. v.g.nicochs, yo duermo: nicobia, yo dormia. 


Preterito plufquamperfeéto. 
El preterito plulquamperfeéto, le forma del proa 
terito perfecto añadiendole la particala c4. V.g.nite 
mictia,(gnifica,yo mato: haze el preterito onitemiéli, 
y el plufquamperfeéto onitemiélica, yo avia matado. 
Futuro imperfecto. ei 
- El futuro imperfecto, le forma del prelente añas 
diendole vaa 2. Y. g. Mnetmi, yo vive: haze el futuro 
ninemiz, yo andare, Ó viviré: pero adviertale, que E 
el verbo acabare con dos vocales le pierde la vitis 
ma vocal, y en lugar de ellas le pone la 7. v. g. mite 
mictia, ( goífica yo mato: haze el futuro cae | 
yo mataré. 
- Sacanfe des verbos,que foo tapia, guardar; y Ubia 
efperar: los quales no pierden la v' tima vocal, fino 
que enfima de ambas reciben la 2. y. mitlápiaz, yo | 
guardare: nitechiaz, yo elperaré. 
Futuro Perteto. | 
_ Carece efta lengua, de futuro VENA: y quin: | 
2, do 


PS 


do es menelter hablar por el, fe fuple:con el pretes:. 
rito perfecto, anteponiendo efta parricula ye. v.g. 
Jeonimas 1hquac tibualaz, ya meabré muerto quando 
ta vengas. 14 o 

| Imperatibo prefente, y futuro. 

El pref-ote de imperatibe le forma del futuroim 
perfeéta, quirandole la z, y anteponieadole la paro 
ticolamx,1i qual es nota de imperatibo, y optatib», 
y figoifica, ojala. v. g. deninémiz,que figoifica; yo VE. 
vi:é,lale el imoeratibo mantriem:, ejala viva yo. 

w¿ Deloptatibo.-...:.. e 

El prefente de optatibo, esel mifmo, que el pre= 
fente de imperatibo. v. g. manitemachti, O fi yo EN» 
feñale. ealaced A Eo a 
sn aeterito. Imperfecto, 0) 

Formale efte tiempo, del prelente de indicatibo 
añadiendole la particula ni. v. g. mtemachtia Íignifica, 
yo enfeño manitemachtians,o (1 yo ¿leñara, o eofeñale. 

Carege síta lengua de preterito perfecto, y. plul- 
quamperfcéto, del optatibo; mas fe luple con. elte 
preteritoimperf<éto poniendole defpues del ma, lao. 
nota de preterito. v. y. maontilapoant; maonttemach= 
- tiant, ojala yo hubiera. y hubiele enfenado. DAN 

Elte tiempo es muy vfado fía el 721, y entonces [ig 
vifica tener coftumbre de hazer loque fizaifica el 
verbo. v. g.nitemachtiani, foy Macítro. 


Del fubjuntibo. 


Todos los tiempos del opratibo, firvé para el labs 
jantibo poniendo en lugar de la particula 722, la par- 
| e 0 tica. 


1" 
ticula ¿ntla, que fignifica, fi, añadiendole la barrica 
guia, v. g.de ninemiz, yo andare; lale intlanenemizquia, 
Íi yo anduviera; es preterito imperfecto, y con el ¿ns 
tla, firve, de futuro. rd lA 

Adviertafs que ahi como para hiblar afirmando 
Sc vf3 en todos eltos tiempos del opratiba de la para 
ticulama, y deintla: le vlarafi fueren los tiempos 
negatibos, Ó vetatidos demacamo en lugar dema. vo 
g. macamo nitemicte, ojala no mate yo: y en lugardel 
intla, le vlará de intlacamo. v. g. intlacamo onjtlatlacos 
ani, 1 yo no buviera pecado: 410) 0niim0cocoxquia, no 


huviera enfermado. 

rosal y Delbinfnitibo, : rua RL. 

¡ Carece ella lengua de<fte tiempo, pero le fuple. 
de dos maneras, la primera porel faturo:de indicas 
tibo, povieadole elte verbo negue, fignifica querer. 
v.g. nmulagsaznequi, quiero comer. Adviertale, que 
el verbo nequ2, es el que fe varia portodos los modos, 
y tiempos, y el fúturo nunca fe varia. 02” 

La legunda manera de fuplir(c elte tiempo, es an 

teponicadole elte verbo nequi, pero entonces, la ha 
de regir con los lemi-pronombres, como li eftubie. 
ra lolo. v. gnicnequi nitlaguaz, quiero comer, Scc. 
| -. Del participio. e 
Tambien tiens eftalengas prrticipio, y fe for- 
ma del prelcate dé indicatibo, aña tiendole la para 
ticala 21. v. g. intemictia, el que mata; y fe conjuga, 
por todos los tiempos legua la regla general como 
Veremos. ha e 0 Meal 


Delos gerundios. 
- Víale en efta lengua, de los gerandios en dos ma | 
meras, 0 [e vía de ellos, para decir que ¡fe vá 3 házer 
algo, O para decis que le viene ¿hazer lalgo, y todo ' 
fe dico, con vnas particulas que lo figuifican; las qua 
les fe pofponen á el faturo imperfecto del indicati- i 
be, cuya 3, (e pierdo para componerfe con ellas, y 
compueftas las dichas particulas con el futuro, figs. 
pifican venir, 6 ir 4 hazer lo que fignifica el verbo, 
Las particulas de venir, lon para prelento, y fura 
yo quisb, el plural, es, quibai: para prete rito co: para 
prelente de imperatibo;optatibo, y lubjanribo, q4s: 
Jas particulas de3r, fon timb, para prelente, y futuro: 
plural 81bai: to, para pretetito: tí. para imperatibo: y 
no tienen mas tiempo, como le verá mas claro en 
los exemplos, que daré para (a conjugacion. 


CAPITVLO SEGUNDO: 
Año oa ¿BEN BEBO: 
Exemplo de todo lo dicho, en razon de la conjuga: 
cion del verbo, conjugacion principal. 
El verbo gemicta, Ggnifica matar. 
| Prelente de indicatibo. 


Singúlar. 1. Yo mato, mitemiciia. 

| 2 Tu matas. - titemicita. 
20 3» Aquel mata, temicita. 

Plaral. 1. Nolotros matamos, titemiélta, 
2. Vofotros matáis, antemichia.. 

3. Aquellos matan, temicta. 


Pre 


y ingular. 


Plural. 


Singular, hu 


Para 


ade? - 


16, 


-Preterito Imperfecto. 


1. Yo mitaba,  . nitemicilaya. 


2, Tumatabas, titemichay 


3. Aquel mataba, .  temicliaya. 
1. Nolotros matabamos, titemiéliayd, 


2. Volotros matibades, amtemidliayd, 


2 Aquellos matiban, temicitayd 


« Preterito perfecto, | 
1. Yomité. . , omitemióli, 
.2. Tu mataftes, o Otitemici.. 

3. Aquel mató, .. .  ofemicH. 


. 1. Nofotros matamos, otitemictique, 


2, Volotros mataltis, osntemictiqué. 
3. Aquellos mataron, otemiciiqué. 


A geiala que entodeslos preteritos qbo 
fe poípone la particula que, para el plural. 


io Li 


q dar 
Plural. 


0 Preterito plufquam perfedto!. E 
iaa | 


1. Ye avia matado, onitemiciicAs 
2. Tuavias matado, otttemiélica. 


3: Aquel avia matado, otemiélica. 


1. Nof. aviamos matado, otitemiéticAs 
2. Vol. aviades matado, oantemiética. 
3. Aquellos avian matado, otemictica. 


a Imperfecto. 


y ¡Xo Yo marare, lado un o nitemidia, 
2. "Tu matarás, titemiclizo 
3. Aquel matará, .  temióliz. 


1. Nofotros mataremos ¡ttemicitzqué. 
de Volotros matarels, autemichzqué, 


3. Aquellos matardo, temiclizqué. 
-Adviertale que todos los fumros imperfectos de 
el indecatibo, toman que. para el ploral, 
Futuro perfecto. 
+ Elle futuro es lemejante al preterito perfedto, y 
p»ra diftinguirlo, fe le antepone efta particula ye, ye 
onitemicts, ya yo avi€ matado. | 
Preflente de Imperatibo 


Singular. 1. Mate yo, -— manttemiclt. 
e 22. Mata tu, maxictemicit. 

cdo 3, Matdáquel¡ po: matemiótt. 

Plural. 1. Matemos nofotros, matiremictican. 


- 2. Matad Volotros, maxitemiciican, 
3 Maten aquellos, . i»matemiélican, 


aa Mo OPtaciDor> Pus 
Sing. 1. Ojala q yo matara, O matalemanitemichant, 
- 2 Ojala quetu mataras, - mmaxitemicitant. 


+3. Ojala queaquel matara, — matemichiani. 
Plur. 1. Ojala q nofotros mataramos, matitemiciian. 
2: Ojala que volotros matarades, maxitemitian?. 
o 3 Ojala que aquéllos matsran, matemichdnto 
Preterito perfecto, y Plufquamperfedto 
-—Eltos dos tiempos le luplen, con elte preterito im 
perfecto con lolo anteponerle lá0,de preter:to. v. g. 
- amaonstemiciian:, ojala que yo huvielle matado; Sc. 
unes SubjiempiDo. * | 
El Subjantibo es en todo como el optatibo; folo 
“es de advertir, que en logar de la particula 02, le le 
-aptepone la particula suela, que Gignifica, Í1, pigcicd 
Ña | | b, 


sd 


| 17. 
do para afirmar; y la cs intlacamo,para negar 
i V.g. afiimando: > 
Si yo matara, huviera matado, intlaonitemiéltani, S2C. 
-. Negando, ) Midas 
Si yono huviera matado, intlacamo aniirmiélians; 8ce 
Otro tiempoticne efta leogua en el fobjuntibo, 
may frequente que le forma del futuro imperfecto 
de indicstibo, añaciendole la purticula quia, y. g: 
de nitemiéliz, yo mataré lale nitemichizquia: es preteri 
to imperfeéto. v. g. Yometara, nitimiclizquia, ÉcC. 

Y puede fer perfcÉto, y plulquamperf: Eto, anten 
poniendole lao, de preterito. v. g. omitemitizquia. 
Yo huviera matado, Sec. 

Diftinguele efte tiempo del preterito impesfeÉto 
del fubjuntibo, acabado en ni, en que el acabado en 
vi. contiene vaa condicion, que [e devia, O podia po 

ner en execucion, que ello figrifica la particala ¿ntla 
que fe le antepone..y. g.:imtlaonitemichani, 6 1yo hos 
viera matado: y elto tiempo en quiz, dá á entender, 
lo que fe figuiera, O huviera léguido fi fe huviera 
“cumplido aquella condicion, v. g. $1 Adado no peca 
ra, no huviera muerto, intlacamo ottatlacoani in Ada, 
amo omiquizquia. ed j 
Futuro. | 
El faturo de fubjantibo, fe fuple con el futuro de ja- 
db anteponiendole la particula ¿ntla. v. y. 


Singular, 1.Siyo matare, .  ¿nrlamitcmiélizo 
2 Zo Si tu nfátares, — dmtlatitemicliz. 
e -3-Si aquel metare, ¿milatemiclizo 
Plaral. 1,Si nolotros, —* ' imtlatiremiélizque. 


E, 2. Si 


 2.Sivofotras, intla antemiclizques 


3» Aquellos, > intlatemichizque. 
OS Infinitibo. isbn oy 
Singular. 1. Yoquiero matar, nitemicliznequi. 


2, Tuquieres matar, titemictizaequi.:- 
3. Aquel quiere matar, — temiciiznequi. 


Plural; x.nototrós, 0 titemichiznequi. 
o a volotros,  :  ' antemichiznequi, 
3 Aquellos, 0 teMCH2mequi. 


Anteponiédole el nequi. v. Y. NIC ML quisnitemichz, 8cc. 
-Participiodeprelente. 


Singular. 3. El que mata, mtemiciiA. 
cea 3. Elque matabky entemnicllaya.. 
ud 3, Él que mato, dh dm otemicit. 


-3.Elque avia matado; * : ¿notemittica. 
-3.Elqueavia de matar, ¿notemichizquia. 

o El matador intemichiani, Sec. 
Tiempos de venir ¿hazer loque fignifica él verbo, 
NR Eterno PELÍCCIO: 2 a ms 


Singular. Yowvineámatar, onitemiético . 

2 Ta venifteA matar, ,. Otitemicitco. 
pt Aquel vinóá matar, oantemiclico. 
Plural, Nolfotros venimos:d matar, otitemictco. 


Volotros vevifteis á marar, oantetimiticó 
Aquellos vinieron 4 matar, otemicticó. 
Prefente, y ÍUturo. E 


Singular. Yo veodréa matar, nitemictiq minb. 
E —TuvendrásA matar, — titemictiquiub. 
Aquel vendr22 matar, temichguinb. 

A ? NS 


; Na 


18, 

Blur. Nofotros vendremos á matar, titemicliquibu?.. 
Volotros vendreis á matar, antemicitquiboz. 
Aquellos vendrán á matar, temiciiquibuz. 


Preféte de imperatibo,optatibo, y fubjú. 
Singalar. Ojala verga yo á matar, . manitemicitqot. 
Ojala vengastudmatar,, . Maxitemiciiqué. 

Ojala venga aquel á matar,  mMatemiciiqui. 

Plor. Ojala veogamos nofot. á matar,matitemichque 
Ojala vengais volot. A matar, maxitemichque. 
Ojala vengan aquellos á matar, matemiciiqué. 

Tiempos de ir hazer algo. 


ena Preterito Perfecto. | 
hiso Yo fui Amatar, a Enteicito ScCs 
or : ¡npuburOnas 19D PY SON 
Sigla Yoirea matar, 00 0 nitemicitob. 
y Tuirásd matar,  titemichiuha 
| Aquelirad matar, 0 temiciitimb. 
Plural, Nofotrosiremos 4 matar,  titemiélitibu?. 
Volotros ¡reis 4 matar, antemicittibut, 
Ageilos irán dmitar, temiciitibot. 


| _Prelente Imperatibo. .. .. .. 
dia sl e, jala vaya yoá mañar, PERIEAEE 


Ojala vayas toá matar, maxitemichti, 


yA vayáaquelá mitir, matemiclits, - 


Plural, dl Oia :Yamos oofetres, — matitemiclit. 
- Ojala vais volotros, ,  Maxttemiélttis 
Ojala vayan aquellos, . matemiéhiti. 


Carége cita conjun: loo de ir, ye nir, delos demás 
tiempos; por q lolo firvea, en lugar de los gerunoios 
como le a E 2, CADPs 


A LR 


5 dl 


CAPITULO TERCERO DE. 


LA FORMACION, DE EL VERBO PASSIBO, 3 


fusaétibos, poniendoles la particula lo. y. g. 

nitetlazotla, yo ¡amo: nitlazotlalo, loy amado. 
Pero es de advertir, que fi el verbo'aeabare con dos 
vocales pierde la vitima. y. y. temiclia, yo mato, mis 
mictilo, fay muerto, y adviertafe qe el verbo ¡pierde | 
Su paciente. 

Sacanfe los lerhas dciballas en qui, yen ca, los 
quales no roman la particala lo, fio que! buelbea el 
; qui, Ó ca, en co.v. g.maca, fignifica dar, O entregar: 
mitemaca, yo. doy: nimaco, loy docrogadas nschequi, yO. 
lo coste, siteco, loy cortado. 


L:* Verbos Paffibos, fe forman del prelére de 


DE LA co NJY SA CIONDA ELVERBO 
e | : S aro pp 


A 


actibo; y folo'es de advertir, que. todo verbo 
pafíibo toma la" particula c, enel preterito co» 
mo diximos. * 
- Tambien le advierta, que en cíta lengua, no tie: 
“nen los verbes paffibos Seis, que haze; que en la 
latina, le pon- en ablatibo, con a, velah, Y affi no 
fe dice en efta lengua, yo foy amado de Juzo, fino 


S Fl Vetbo paññibo, le conjuga en todo como el 


19. 
Juan me ama, con vn femi-pronombre, paffibo, que 
Íigoifique la paiba..v-g. nechtlazotla ía Ivan. Sole 
tiene elta lengua, el Nominatibo paciente. v. y Mi 
tlazotlalo, yo loy amado: y para mas claridad) dare 
vn exemplo de todo, 
Exémplo de la voz palíiba del verbo temiclis, matar. 


Prelente de indicatibo. * 


o. Yo foy muerto, mimiciilo, 
1 Preterito Imperfecto. 
| Yo era muerto, .  omimiciloy8. 
_Preterito Perfecto. 
Sinoular: —  Yofuy,o he lido muerto, onimichlor. 4 
Plara. 7 : Noaforros fuimos muertosyotimiciloqué ¿ 
Plufquam Perfecto. 
Yoaviafido muerto,  onimiciiloca; 
- Futuro Imperfecto. 
Jingular. —. Yo leré.muerto,-.  ,. mimiciiloz: 
Plural, 'Nofotros feremos muértos, timiChalozqué. 


"Futuro Perfecto. 


Yo avre fido muerto, ye onimictiloc. 


Proféte de Imperatibo,optatibo, y fubjú. 


Singular. Ojala fea yo muerto,  “ manimiétilo, 
Plural. Ojala nofotras, matinicitlocan. 
Preterito Imperfecto. 

Ojala faera yo muerto, -mánimiciilone. 


Si. yo fuera digno de ler muerto, intlanimictiloni 

Preterito Plufquam perfecto. 
Yo huviera de ler muerto, miuncilozquia. * 
In. 


- Infinitibo, tiempoprefente. | 
Yo quiero fer mue: to, nimiciloquequi, vel, nicnea 
 quemimiciloz. 


.. Participio deprefente. 


El que es-muerto, - inmiclilo, 
E El que era muerto, $5 Omichiloya. 
eno. Elquefué muerto, 4 omicttloc. 


El que avia muerto, 72 0mictilocás 
El que ferá muerto,  famiciiloz. 


DE LOS SEMIPRONOMBRES PASSHh 
BOS, COMPUESTOS CON EL VERBO. 


¿: 6 EN x mn 


Exemplo. | 


.. Prefente de indicatibo. .... 
7 Yotemato, 0 mmitzmilita. 


Ta mematas, —  tinechmiciia, 
Matan Gaquel, quimictia. 


-Nolotros os matamos, famechmictid, 

Volatros nos matais, antechimicrid. 

po Matan ¿aquellos, — quinmiciid,' 
Adviertafe que quando el Verbo fe compone có 

eftos femi pronombres, le conjuga como ¿étibo, to 

“mando las particulas-que;tenemos dicho en la regla 

general. - SUDAR: | He 


30 E 


20. 
DELVERBO COMPUESTO CON LOS 
SEMIPRONOMBRES REFLEXIBOS. 


S. 11. , 
Prefente de adfartibo: 
Yome mato, ninomiclia. 
Tutematas, timomicita. 
Aquel le mata, montébia. 
: Nolotrosnos matamos; timomicitids 
Vofotrosos matais,  <ammomicitd. 
Aquellos fe matan,  momicria. 


Y fe *cójuga por todos los tiépos de la regla general, 
"OU DELVERBO 1 MP ERSONÁL: 


cl dsd Ss. MI fl : 


a Leido! imperfonal, fé Catia del U'parbe bs 
A E. coa folo quitarle los femispronombres de 
ES g perlonas, y ponerle £e, fi fe hablare de pero 
Das: ó tlay E fe Hiblaco de colas. v.. Bo en lugar de ni. 
mictilo, fe dice temiétilo, matale la géte, vel, elamictila, 
mataníe colas: pero fi el verbo' fuere reflexibo; € O le 
quifiere hablar con reflexió én logar del te, o tla, le 
pone la particula.me. v. gonemichilo, iataníe af prá- 
prios: y fe cójoga por todostiempos, legan la regla 
general, folamente en las terceras períonas de cada 
tiépo: tomando las particulas de la formacion de los 
Rena quedo ya, para proterito imperfecto, 8cc. y. g. 
y Matas 
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Matafe temictilo. 


Matrabale, otemiciiloya: 
Matole, otemichiloc 
Aviale matado, . otemictiloca. 
—Mutarale, -Semichiloz, 
Yale aviámuerto,  Peotemicisloc. 
Ojalafemite,  :  mmatemiélilo. 


Aviaíe de matar, Otemicitlozguia. 


DEL VERBO SUBSTANTIVO, SVM, 
OBS, FVI, ESTAR, O SER. 


Vs 


Y N lugar de de fum, es, fai, fa vía eo efta len 
EA gua del Verboca, que fignifica eftar, y quan 
la__s do le quificre víar del romance. (er, le vía de 
Jos (emi. pronombres zx, te, an, como diximos arriba. 


“w.g. yo foy bieno, miqualli, tiqualls, quals, tigualtsn, 


-anqualtin, qualtin. ciaias Pl da 
Conjugale.elte rerbo fubltantibo ca, de afta (uerte. 


or Prefente.deindicatibo. 


Singular. o O MicA.. 
sio odia los Tuallas. E EE 117 MEN 
Ao atleti questa»: cho Vio 
Plural. + Nofetros, eftamos, ticaiba io 
j > Wolerroseftais,  ancató.: 


Aquellos eftáo,  caté,. 
' Preterito Imperfecto. 
Singular. Yo ero eltaba, Onicatca. 


21. 


Tu eras. Ó eftabas, 0 oticatea. 
dd Aquel era, O eftababa, oratca. 
Plural. Nolotros eramos,ó eftabamos, 0tícatcaa. 
Voletros erades, O eltabades, 031catcd. 
¿ Aquellos eran, O eftaban,  0catca. 
Preterito PerfeGo. a 
Singular. Yo fui, 0 cftube, 0 ONMICALCA, 
To fuifte,o eltubilte, .  oticatca. 
so Aquel fué, O eltubo, .:  Ocatca. 
Plural. Nofotros fuimos,0 elttubimos, oticatcd, : 


Volotros fuifteis, o eltubilteis, vancatca. 


Aquellos fueron, O eftubieron, 0catca.. 


a Pratirico plulquampefeéto , le [mple, con cíte. 
: _ preterito poo: V.g. 


No avia eltado, aniódicd. SECA 
«Futuro imperfecto. a 
Sibetio: Yo fere,Oeltaré, mex. 
Tu feraso eftarás, 00 
Aquel ferá,ó eftard, EZ: 
Plural» « Nolotr. leremos, O eftaremos, (tez que. 


, Volotrosfercis, O eftareis, -anyezque. 
Aquellos feráo, d eftarán,. DER. 
Futuro Perteéto. : 
Yo avré fido, ó eltado, yeonicatca, $cc. 
Preféte de imperatibo,optatibo, y fubjú. 


Singular. - Ojalafea,Oeflteyo, smanie. 
Ojala feas, Otltesta, ¿mamis 

- Ojala (ca, O cfté aquel, _Maye, 

Plural. Ojtlalcamos, ó eltemos AL Matiecan. 
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Ojala feajs, ó olteis vofotros, maxiccan, 
Ojala lean, Oeftén aquellos, MmAayecan. 


Preterito Perfe£to, Imperfecto, y Pluf- 


quamperfedto. 
oñ yo Add dd huviele fido, Ó áñado. 
Mantener, | | 
O fi tu,  maxinia > 
Ofi agual, mayeni. 
O (iesforras,  matient. 
O fi vofotres, o maxicend. 


Of aquellos huvieran eftado, mayen?. 


| e tiépos del fubjúriba, (6 los mifmos del optatibo, 


có folo poner en lugar del ma, la parricala £utla. Y. g. 

- detla ntent, Si yo eftubiera, O fuera. 

ántlaonieni, rd huviera eftado. 

_ tntlamiez. > Siyo fuero,O elimbiete. 

E intlaticzque. «Si nofetros. fueremos, á 6 'eftuz 
bieremos, SER 
Infinitibo! Lisopa El 

| Yo quiero ler, Gcftaa, — nicnequi niez. 
0 To quieres fer, ó eftary o  ticnequí tiez. 

- Aquel.quiere ler, O eftar, - quinequi ezo 
-— Nofotres queremos fer, ticnequi tlezque. 
 Vofotros quereis fer, anquineguianyezgoe. 

¡Aquellos quieren ler, GMINÉGUA yEZGues 
“Sinoelar. Pofpuefto. Plaral. . 

nuznequi 0 Ritz equi, 

ELEZNLG | an yez neque. 
Yezuegar E ERC. 


| a ua bo: 
DEL VERBO TAVH, 1R: YDEHVALAV E, 


venii: 20; 15% 
S. VI [ ¡ 


WA? STOS dos Verbos (e conjugan como todos 
pt Jos demás, fegun la regla general; pero"ay 
que advertir des cofas en la conjugacione la 
.plimera es, que enel prelente de indicatiboen el 
aumero plural fe conjugan de eta (uerte. > ld 
Singular. Nianb. Yo voy. Plaral, tiboi, vel, tiabm. 
diabus, tu vas, anbis, vel anyabat. 

2 > yabai, aquel va, ADA IS 
La legunda es,que el preteritoimperfeétro no [e for 
ma del prelente fino del preterito perfecto : 


Davonlar, oniaya, yo iba. Plural.  otiaya. 
CV otiayar tuibas. 00% 0AMyaya, 
oyaya, aquelibs. 0Ya3d» 


Proterito, Perfecto. onta, Yo fot 
Plufquamperfeéto.ontaca. Y o avii ido, 
Futuro imperfecto, niaz. Y o ire. 


Futuro perfecto. yeonia. Yo avreido, 


Imperatibo. 
Singular, Vaya yo, mapianb, 
po AER Gta 19 0% aii, 
Vaya aquel, mayaub. 


Plural. Vamos nolotros, matí4can, vel, matibuian, 
ld velotros, maxiacan, vel, maxibuian, 

Vayan aquellos, mayacansvel, mabuian. 

F 2, Prez 
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“Preterito Impérfedto.: 


Ojala yofaera, | las. 
Plufquam perfecto. 
Ojslá yo buviera ido, maontánt. 


Futuro de fubjuntibo... 
a Oj+la yo baviera de ir, qua ouiag gts. 
polaca Infnitibo. il 
miz, neque,vel, ntcneque niaz, yo: es Sec. 
Plural, tiaznequi,vel, tic nequt, 1143 que, as lotros que. 
remos tr, Stc. | | | 
Participio, du yaub, el que vá, 8co, 
El Verbo bualab, venir: le conjuga en todo. co- 
eins al. Y. G. s 0 1 
Singular. toser labo lora! | 
| nibualanh, tibualahus, vel, tibualbui 
uy ¿:ibaalasb, — anbualabur,, vel, anbualkaz. 
| bualaub. . bualabut. ave, hualbzz. 
Participio. di nbualano. vel, ¿nbuitzo 


He | s. Yi. 

Y VL TIMO DE ALGUNAS ADVERTEN- 
- cias acerca de los Verbos ¡620,cftar en ple: En 

- pararíc: omoc, cltar epllado... E 


a sTOS Verbos: fe pueden conjugar hgdn lu 

- ra1z por todos los tiempos legua la regla ge- 
Eo ameral pero os le vía de ellos componicodo- 
Jos con el Verbo lubítantibo, fi, es, fui, m:diante 
la ligatura 1 y entonces lon mas elegantes. V. G. 


Piel. 


23: 
Prefente deindicatibo! cuiZ 


Sad Yo eltoy: en pic, micas, vel, ye icatica. 


Tu eltis en pie, > ti ICAC, Ey tl icaticas 
Aquel eltá en pis, des vel, +catica.- 


Plerah Nofor, eftamos.en pis, ti icaque, y, tiicaticató, 
— WVolot. elbais en pis, anicaque,vel, anicaticat? 


Aquellos eltán en pie, ¿cacgue, e, icaticaté,$ce, 


Quando le componen con el Verbo ,4, fon, es, Su 
en Boo, ván como €l,, | 


-"Exemplo del Nuba 0noc. ae der 


ARA, vel, 'nionotica, _eltoy: echado”: 
.tionoc, vel, nba e celtas echado. 
Erben; vel, ¿onorica, '* Seftá echado. : 


tionoque, veho rimoticates : n eledis echados, 
anonoqHes na - anñonoticate.eftais echados, 
:0po0qne, * medy onoticate, — eftán echados, 


soplo del Verbo. qna: que íi ignifica pararlo: 


ninoquetza, vel VinOquetztis. ¿O 
timo quetzay vel, * timoquetztica. > 
MOquetzay vel . Imoquetztica. CODAE 
simo quetzá,. vel, — timo: quetzticate. | 


dep at moquetzd, velo + aumoquetzicate 5005 


moquetzd, vel,  wmoquetaticate, Sec, 


es tiempos de de, fe refpondeo por el faruro. Vo; e 


Yo he de amar, nstetlazotíaz.. 
Yo avia dearfíar, onitetlaqotlazquia.. | 
Yo avia de aver amado, conttetlazotazquia. 


! cAdwobios locales.:: —Buobuian, en todas pattes. 
¡ Aetesnda A O iS  ONCANON y: E E AR 
enicancas > aquieÑia. Prepa 22 alli 


hueca. A Loc aa Otra vez; 


ámobuecás.. ' cercd.: E ócopa,otras dos vezes. 8cC) | 
empay 20000 AA Para negar. | 
canin, adende, Emo, amotzin, no: 
gamipa, Adonde.  Ayriman amo, de ninguna - 
Temporales. > Kmañerz, - 
ax, ahora , oy. ¿ “ic, en niogua tiempo: 
moztla, mañana. Y aocmo, ya no más. 
buipla, sed de maña Bayadmo,  —aunno. 
Debua,  - pocod.:j na. 5 abnel, mal, no le puede, 
Jalbua, la ayer; - Para afirmar. 
Jebiiptla, “antes de ayer. quema, dh. 
yebueca,mueho 3 a, diasa. :Znelli, ..  eswerdad, 
echica, +. cada ratos Y huelnelli,» ciertamente. 
achitoncá, de aquirasaro: $ quemacitzin, 000 ÑO 
gemicac, + fiempre. Elan 410, porque no. 
Dagins o: o: quando... entx amo  dubqui, qu no 
Jquac, 0 quando. Pesitffi.. 
yetnmán, — ya'es hora. Boraiba,. vel, maibidtzón, 
momoztla, — cadadia. ¿lea nora buena, 
siman, — luegoal puuto; $ ¡or Pata moftrar. 
gualcan, 4buentiempo: sz 7204tqu15 > vesaqui. 
quen ananian, Aque hora, 3 Para pe: atacado 
Ó liZon. Lo fi yo, ma, v,matel,intla. 


2labuizcalpan, en amaner3s O Íi ño3macamo, siatclamo, | 
teotlac, rarde. » (ciendo. B ¿ntlacamo. 
Jeaztinco, por la mañana. 2 Parapreguntar. 
Adverbios numerales. Y A no es fueza. 
cepa, | OA Vez. E tleica, ] porque. 
0pay des vezes  geleipampa, porque caufía. 
Ñ MES 


24: 


A ventpra.; EpY: y Tic, para que O-pór 
Di dudar. «BranO: | w 
CN ¿Quizas EJ e des 
AO AMO) QUIZAS DO, Boi, ¿.. ucho mas. 
a 50: GAEMA» k quizas Tus Ey », > o afh. | 
Adverbios para Homar $2 Adverbios de cantidad? 
IO Cr PI mucho. nl 
Auvarbios inteofibos, $ amo mec, paco». 
cen,” , EDIRTAMEDEO. 33 0cachi, | poco mas. 
ec, conca, mucho mas alh. $ genca qn -muy grandes 
amo garqueñin, no como + tepiton, chico, 
quiera. E «pnepan, vel, nepanotl,la mil 
ENMIRCÓ _muy.bmo que invicen. 
gar BAS Vs 


achi, algo mas, O BoA Dreta tlazotlacán; 2. 
pa Caulales, el _Bmaos las vanos 2 los OLtosa 


NOTAS ACERCA DE LOS VERBOS 
REVERENCIALES, Y DELOSVER- 
BALES, QUE SALEN DE VERBOS, 


. 
CE 


NOTA L. > Dprele P 
A oO que para que el EE f mple, qué 


en fino imparta cortefia, ni reverencia; le ha. 
ga revercacial, fon menelter dos cofas; la pri- 
mera, que fe antepogan 4 el verbo fimple eftos lemi- 


pronombres, mixo, para la primera perfona: timo, Paz 
rala legonda: mo, para la tercera; y (1 fuere trank ei. 
bo tomara Higno, tLcimo, quicimo, COn 4 yertencia, que 
Dt ES no 
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- note ponen para denotar reflexion, como en los vér 
bos Gmples fucede; fino para reverécia, y alli lo mif= 
mo fignifica nitetlazotla,y o a mo: que ninotetlazotilia. 
La legunda es que necellaris méte fe le hade pos 
aer al verbo fimple, algona de cftas particulas lis 
t14, leia, buia —Lztmoa. | 
La particula lia, haze 4 el verbo neutro reveren- 
cial. v. g. nimiqui, yo.muese: ninomiquilia, tmOmMiquiz 
lía, momiquilia..La particola tía, Ítia, haze al vers. 
bo neutro sétibo, y compulfibo. v. y. de nimigut, ya. 
muero: ninomichia, yo me mato: nitcmiclia, yo mato 
2 otros. Chabua, folegar, ó dexar: nislecabua, yó dexo 
algo: nitetlacabualtia, yo hago dexar algo: la partica 
la husa, le fanta de ordinario, con los verbos, acaba=" 
dos en as, y los haze reyerenciales , aunque fesn 
Fimples. v. g. de ítoa, decir: fale nicnoitalbuia, yo di 
go: oquimitalhas 1 intotemaquixticalzin, digo nue cítio Sal 
vador, | 
La partícula tzinoa, Te puede añadir ¿los verbos, 
cue Son ya revereneiales; con advertenciá, de que ft 
el verbo acabare en a, ld ha de perder para tomar la 
particula tzim04. v. g. timomniquilia, (U LE MUELES: 11:40 
eos: O murio. 


NN OTA IL 


El Verbo compulíbo puede: hozerfe cl aibo! y 
-jéneiilcidts tomando la perúcols /74, y perdicado 
daa. v.g. mtlamiciia, yo mato: E yo mato 

alguna cofa agena. 


Exc ns 


| 25. 
- Exemplificafe todo lo¡dicho, en el verbo migw, 
morir: mímiqui, yo muero: ninomiquilia, ninomicita, 
yo me mato: ninomichilza ninomichlitzim04> nem,vivie, 
ninemi, vivo: ninonemitia, uinonemilia, ninonemitilra: 
'omonemititzino micanslalticpicac, in totemaquixticatztn, 
vivió en el mundo nueftro Salvador. | ds 
Adviertale,que fi el verbo acabare en dos vocales 
pierde la vna para tomar la particula de reverencia, 
v. g. nitemachtia, yo enfeño: minotemachtilia, vel nimo- 
temachtilitainoa. "Tambien fe advierta, que Íi el ver- 
 boac:bare en ca, buelve el ca,en qui, para tomar el 
reverencial. y. g. temaca, dar, O entregar: nitemaca, 
yo doy, nimotemaquilia, vel, nimotemaquilitzmoa, cho- 
ca llorar: nimochoquilia, vel nimochoquilitzinoa. El com 
pulíibo de choca, es chocria. v. g. mitechochta, hago llos 
raralguna perfona. e cd 
El Verbo neltoca, toma tía. v. g. nicmoneltoguitia, w 
nicmoneltoguitilia , vel, nicmoneltoquitilitzinoa intheotl 
Dior, Creo cn Dios. 5 : 
Los acabados en 04, hazen en haa, y la formafion 
mas comun, y general de ellos, es bolber el oz, en al, 
y añadir huia. v. g, nicitoa, yo lo digos haze nicmitala 
huta, vel, nicmitalbuiizinoa. Oquimitalbui en totecayo Le 
fu-Chiisto. Dixo nueftro Señor Jefu-Chrifto, 
Tambien algunes en ¿Ibuia. v. g. de tlapachoa, ca 
brir, O tapar: ninotlapachilbuia: tlanepanoa, juntar, Ó 
poner vna cola lub:e otra: mimotlanepanilbata: tlacuin 
Loa, elcribir: mi tlacurloa, yo eferibo: nimo tlacuilbora: 
ccnimo 1cu1lbailt in notatzin, elcribi a miPadre: tlatepi- 
tonos, achicar algo: nino tlatepitonalbusa: tlatos, toma 
a t14* 
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ti4. Y. YE. nitlatoa, yo hablo, nimotlatolgta: omotlatoli ia 
caxtiltecatl, habló el Efpañol, Los aesbados en :, de 
ordinario toman la. v.g. de tlapt, cortar verdura, 
nimotlapilia: tlacati, nafeer, nimotlacatilia: tlabuana, to 
ma lia, y. g.timotlabuanaltiz. V md. fe emborracha: 
:laloa,correr,tema leia. v.g. nimotlaloltza: omotlalolti in 
theopixcatzintli, corsió el Padre» | 

Losacabados en gl, por la mayor parte pierden 
efta terminacion, y toman xiltía, O xitia. v y. agí, Ue. 
gar, nimaxitla, vel, nimaxiliza, yo Mego: tlaxotla, ras 
yar, toma chilia. v. g, nimotlaxochilia, tlazorla,amar, el 
reverencial es, nimotetlazotilia: in Pedro quinmotlazotéo 
la imibuan pobuan, Pedro ama 2 los proximos. 

Los Verbosacabados en ga, pierden el ga, y to. 


man xilia. y. 9. tlaga, rd yolo ata 


rOX0: tetelscga,cozear momotetelecxilia, ya lo cozeo. En 
efltos que aqui he puefto,podra ver cada vao la varie- 


dad que ay enlosreverenciales, a(h neutros, como 


activos; y por ello rengo por cola dificulrola, que fé 
pueda dar regla general para todos; ni fl: puede decir 
la variedad, que cada vootiens, no fuelle hablaudo 
de cada voo de por fi; y efto (eria mas hazer vocabun- 
lurio, q arte. Y por tanto, Poni E lolo mas gsneral por 
regla, lo demas el «xercicio,y vio lo dardd entenser, 
La particula tz210a: furle compone: (e lola co ver 
bos orutros, y. 9. mogabua, ayunar, nimoganbtzino4. 
Omoganbtzmo 1 en toterajo lefa Christo ompoallz tonal. 
li, 2bnan ompoalli yomalle, topar apa inticlatlacosmime. As 
guro Jelu-Chrifto nucftio Señor quarenta dias, y 
quareata noches por nolctros los pecadores, FS haa, 
cra» 


26. 
levantarlo: haze mebutzinca. Y es de laber, que eftos 
verbos reverenciales daunque falgan de verbos acti. 
bos, no fe vía darles palhiva, ni imperfonal; sueque 
fa le demos en nucfiro Caftellzna; y el verbo fime 
ple de donde fe forma le tenga; y af puefto cafo, 
que digamos nitlazotlalo, loy amado, no diremos nis 
tlazosilo, | 
NOTA TI. 

Adviertale que auque el verbo fimple fe haga reves 
rencial fiempre le conjuga por la regla general. V.g. 

| Prefente de indicatibo. | 


nino netmititzinoa, Yo vivo, 

ontno nemititz4n0aJa, Yo vivia. 

onino nemititzino, Yo anduve, O vivi. 
oninonemititzinoca, Yoaviaandsdado, ó vivido. 
MINOREMIELZINOZ, Ya andare, o viviré. 
geoninonemititziro, Yo avré vivido, 
mantnonemiritzlno, Ojala viva yo. : 
mantronensititz1no4mt, Ojala huviera vivido. 


ontronemititzonozquia,  Yoaviadeaver vivido, 

intlaoninonemititzinozquia, O li ye huviera de vivir. 

ninonemititzinoznequí,  Yoquiero vivir cd 
Eo l2s primeras períonas no le vía reverencia. 


ql NOTA, IL e 


Acerca de los Nombres Verbales. 
1 TOMBRES VERBALES, llamamos, los 
N que falen de verbos. como en latin lecito de 
lego: digo pues que en cfta lengua ay [eis gen 
20 » Ata 


E > 


' . 


” Gontticion, Sec. > 
Otros verbales ay acabados ea tl, y en e, los qua- 


neros de verbales, que le deriban de verbos; los pri- 
meros lonacibados en m1, los quales fon fubtantis 
bas, y Mgcifican lo que ea latin, los acabados en tor, 
y trix.v. g.trtlazorlani, amator, vel, amatrix: tematha 
tiant, Doctor: formale del prefente iadicatibo, pol. 
ponieniole la particula nt, como de cochz, dormir, 
cochint, dotmilon: de tlatlacos, tlatlacoant, pécador. 
Si el verbal fe deribare de verbo traáíiribo, le le an 
tepoadrá la particula t2,Ó tla. v. g. temicitant, Matas 
dor de gente; tlamictiant, matador de colas. Si falies 
re de verbo reflexibo, fe le antepondrá el femi.pro- 
nombre o, v. y. de nino pobua, yo ms enfobervelco: 
smopobuani, el que le enfobervele. 
Los legundos verbales fon acabados en onz, eltos 
fon acjetibos, y palíibos, y fgaifican lo que en latin 
Jos acabados en bilis, O en des. v. y. de tlazotla, es el 
p:fibo tlazotlalo, y el verbal tlazotlalont, amabilis, vel 
amandus, de tectenebua,bidezir, setenebaualo, y elverbal, 
sectentbualoni: eltos milmos verbales adjeribos en 012, 
pueden fer fubltantibos, tomando el £e,0 t/a, y enton 
es fgnifican inftrumento con que e haze la accion 
dell verbo. v. g. tequi, ignifica, cortar: teco, ler Cot» 
tado: teconi, cola que Í: deve cortar, y con la partica 
la dla; € ateconi el inftrumento con que fe corta,como 
esel cuchillo, O cierra, 82c. Del: verbo hustegat, 29) 
tar, lale tebuiteconi, el iolftramento para agotar, 3G0- 
te: de tlapopolbuia, perdonar, lale terlapopolburlonz, ial- 
“trumento de perdonar, como lo esla Bula, el acto de 


a 


les 


27» 
les quando tienen la particula ¿la, antepuefta fon 
nombres adjetibos, y correfponden a los participios 
paííibos, en tus, de la lengua latina, como de tlazotla, 
amar: tlazotlallr, cola amada: de pohua contar: tla- 
pobualli, cola contada: de machtia, enfeñar: tlamach 
ti/li, el enfeñado, O difcipulo: con el ce, antepucfto, 
figoifica el fermon. v. g. temachtlli, y con el ne, de 
reflexion, Ggnifica el «ftadio. y. g. nemachitlle de nia 
nomacbtra:. de tlaqua, tlagualli comida: de tlapitza,, 
¿lapiczalli, la trompeta. do bg | 
Otros verbales ay acabados en liztli, y figoifican 
Jo quelos latinos en t/o, como operatio, oratio: aunque 
los mexicanos figoifican algunas vezes el termino 
dela accion, como de tetlaz0ila, tetlazotlaliztli, el ac 
to de amor, y el amor: de tlatlanbtia, rogar: tlatlaub= 
tiliztli,oracion: de neme, vivir: nemiliztlo, vidazformá 
fe del futuro bolviendo la z, en lizéls, ce yoli,vivir. yo 
iiliztli, vidazde tlacuiloa, elcribir, tlacuilolizelí. Los ver 
-bosacabados en ca, buelvé el ca, en qui, como dixis 
«mos artiba.v. y. de tlaneltoca, creér, tlaneltoquilizele la 
Fe. Sicl verbo fuere traníiribo, toma te, O ¿la,y (1 fue 
rereflexibo, la particula ne,v. y. nínopobua, yo Me ea 
Jobervefco: nepobualiztli, la lobervia. Si fuere traní1- 
tibo, y rigisre des cafos tomará te, y tlajuntos. v. Y. 
de nitetlamaca, yo doy algo alguno, fale el verbal tr£/a 
maquiliztli, dadiya. Otros verbales ay en oca, y eftos 
Solamente falen de la voz psfhiba, y no pueden eftar 
seltos finios pronombres no, mo, y, y antepueftos los 
«dichos pronombres pierden la o. v. g.de tlayecoltsa, la 
le, morlayecoltiloca, el lervicio con que yo foy lervido: 
es e de 
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de tlazotla, notlazotlalocaz el amor có'que yo foy 2ma 
do. ázc. | 
ADVERTENCIAS ACERCA DE AL: 


GVNASPARTICVLAS DELAÁRTE. 


| Á priméra particula €s, toc, componele con 
| - qualquiera verbo, y compusíta con el verbo, 
) fignifica eftar haziendo aquello que Ggnifica 
el verbo con quien le compone. v. g el verbo qua, 
que figuifica comer, compuefto con la particula, di 
rá nitlaqu atoc,eftoy comiendo: de temabtia,que Írgni 
fica enfeñar: titemachtitoc, tu eltás enfeñado: temach- 
títoc, aquel eftá enleñado: titemachtitoquí: nolotras: 
antemachtitogue, volotsos: temachtítoqué, aquellos: y 
folo fe compone elta particula con el prefente de n= 
dicatibo, formandole del preterito perfecto perdiena 
do la o. | ( 

El verbo c4, compuefto en qualquiera verbo fig: 
nifica eftar haziendo aquello que fignifica el verbo 
con quien fe compone. v. y. teyolcusleia, iguifica, con 
feflar: yo conficflo, niteyolcuítea: compuetto dirá nio 
teyolcuititica, yo eftoy confeflzndo: cen advertencia, 
quetoma la ligatura ti, para componerfe, y fermae 
le de el preterito perfecto deiodicatibo: y le varia 
el verbo ca, por todos los tiempos. v. g. oniteyolcuité. 
ticatcas niteyolcurtitiezz titeyolcartiticzque: maniteyolcui 

title, elté yo confeflaado, Sec. 
La legunda particula es tebmac: componele tame 
«bieo con qualquier verbo, y compuelta con el ver: 
bo, figaifica dexar heche, 0 ager dexado hecho as 
1 quello 


28, 
quello que fignifica el verbo con quien le compone; 
. g. el verbo qaa, que figaifica, comer: onitlaqua, 
yo comi: dirá con la particula omtlaquatebuac, dexe 
comido, comi antes de venir: formales del preterico 
perfecto de indicatibo. v. g. de onitemachtt, yo enfe: 
16: dirá onitemachtitebnas, dexé enfeñado antes de 
Dartirme: y fe varia por ¡algunes tiempos. V. Y. Mit2e 
machtitebuaz, dexare enfenado: titemachtitebuazquez 
manitemachtitebua, dexe yo enfeñado: 2ntlaonitemachtg 
tebuanz, lí yo huvitra dexado enleñado: ¿mtlacamo ong 
emachtitebuani: Nitemachtitebuacan antes deiros den 
xad enleñado, dec. intotecuyo Lefu-Crefto otechinocabatl 
rebuac, mtheyotica pabile Sacramentos, in1c timopatiza 
que. .Chriíto nueltro Señor antes de partiríe, nos de- 
xO la medicina efpiritual de los Sacramentos para 
nusíttro remedio. 

La tercera particula es pol y tiaz: cfta compuefz 
ta con qualqualquiera verbo fignifica ir haziendo a. 
quello, que figinfica el verbo con quié le compone, 
v. 8. choca, llorar: dirá con la particula ntchocatimb, 
voy llorando nichecatiaz, 11€ llorando: de temachtia, 
enleñar dirá nitemchtitinh, yo voy enleñado: titemach 
ttibut, nolotros vamos enleñaodo: nitemachiitiaz,yo 
irc enfeñando: bjtrmachtiita que elote iremos en le 
hando, $e, 

La quarta advertencia es del Da buitz, que í Gg: 
AA venir. v. g. nibuitz, yo végo: tibuitz, to vienes: 
huitz, aquel viene: tipuitze, nolortos venimos: anbuí 
tzewofotros: huitzé,+quellos ontbuitza, yo venia,óco, 
Mirta, nolotres ayiamos venido, E Y no tiene 
más 


PEE 


mas tiempos: Digo pues; que compuefto efte verbo 


huítz, con qualquieraverbo fignifica venir haziédo 


aquelle que Gignifica el verbo con quien le compo- 


ne. y. g. el verbo qua que Íignifica comer: onitlaqua, 
¿yo comi: dirá compueíto, nitlaquatibuitz, yo vebgo 


comiendo: de temachtia, enfeñar. v. e. nitemachtiti- 
buitz, yo vengo enfeñan do: titemachtitibuitz, tu: ten 


<amachtitibuitz, aquel: titemachtitibuittze, nofotros: ante 


machtitibuitze, volotros: temachtitipuitze, aquellos: 1 


temachtitibuitza yo venia enleñando, 8z6. onitemachtité 
buitza,yo avia venido enfeñando, Sc. 


La quinta adverteneia es,el verbo nemi, que figs 


. mifica andar: efte verbo compuefto con qualquiera 


verbo figaifica andar haziédo aquello que fignifica 


. el verbo con quien le compone. v. g. el verbo choca, 
. que fignifica llorar, nichoca, yo lloro: dirá nichoca tzne 

mi, yo ando llorando, ¿zc. de temachtra,enlenar: nite- 
-machtitinemi, yo ando enfeñado: onitemachiitinemta, y O 


andava enfeñando:mitemachtitinemiz, y o, manttemachte 


- tinema, ojala ande yo enfeñando, maxitemachtit2nemta 


can, andad vofotros enfenando, 3cc. y le vá variando 


. portodos los tiempos. 


La fexta advertencia, es, del verbo hretz2, que (ig 
nifica caer, v. g. onibnetz, yo cal, y compuelto icon 
quslquiera verbo fignifica hazer con toda priela, a. 


quello que figuifica el verbo con quien [e compone. 


v.g. qua, que ignifica comer, enítlaqua, yo comi, di 
rá.omtlaguatibuetz, yo comi á toda priefa, Es de ad. 


¿vertir, que el verbo buetzz, es el que le varia por to. 


dos los tiempos: pero el verbo con quien le compo- 
! ne 


7 ; E 


29. 
he nunca fé varia. vw. Y: temáchtia,eoleñar: onitemachr 
tibsetz1a, yo enfeñaba A toda priela onitemachticibarz; 
yo, .enfeñe ¿tada prisfa, otitemachtitibatzque, nolos 
tros, onitemachtite ehuezca, yo. avia enleñado, ¿ntlaonite 
machtitibectzai,(1 yo huviera enfeñado A toda pricla, 
Ese. oñighin machttibuerz, intlamachiiltin, ipampa ht 
el icibuca oquimatizquia 18 nemnachtilizamoseli, tbuan ie 


mexica tlatoli, cofeñé 3 toda priefs ¿los difcipulos, 


porá fepancobrevedad.el arte, y lengua Mexicano. 
La feptima advertenciaes, la: reverencia del ver> 
bo ca, dd (¡gnifica ellar, cuya reverencia, es moyez- 


tica, vel metztica, v. g. tu.eltás tica, con reverencia di 


rá timoyeztica, vel Limetzticd , Vmd. efta: -Kimetztiez, 
Vind.:eftará:! timetztiezque, nolótros: ometzticatca, la 
merced eltava:mamoyeztie, elte lu mergod: intlaometz, 
tiens, (1 eltuvicra, Sec. y vá por: todos los tiempos ( del 
verbo CA. 

La oétava advertencia es, del verbo ya), que Íi fg 
nifóa: ir, cuya teverencia es, mohuica. v. y. tianb,tu 
vas: la reverencia (erá timobuica, Vmd. vá: otimobuis 
C4J4,, Vimd. iva: otimobuicac, Vmd. fe fué: otimobuis 
aque, holotros hos fuimos: omobuicacá,aquel! osfe a. 
via idó: móbuicaz, ¿quel fe 112: timobuitazque, nofo- 
tros: gntlacanmobuicant.(1 Vimds. le huvieranido: ¿ntla 
tamo otimobuicanth nofvtros no huviera mos ido,8cc, 
Y le conjuga por todos los Ei ds fegua el verbo 
tanb. 

La nona, y eltimña altercado es, dl echa. bue 


lanb, que íi (ignifica venir, y g. tibualanh, tuvienes: eu 


q. reverécia 65, búaimobuica. v. . ch rabo, V 
H. vie 
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den ohualmobuicaya, famerged venia: otibualmos 
buicaca, Vmd. avia venido: tibwalmobaicaz; Voand. 
vendrá: tibaalmobuirazque, nolatres: mebnalmiobuica, 
“ojala venga: intlaotibualmohuicani, Vend. hovisra ve 
nido: ¿ntlacamo oanbaalmobuicani,Q Vi més. so huvie. 
ran venido, Sc. intogenmeltatzim intotecayo Tofu Chf 
* “toy obmalmobutcac nican tlactr pac topampa intiipiltzitare 
<buan,imic otremaquixtilozquid. N Nusftco verdadero Pas 
y Señor J»fla:«Chrifto vino por aofstros fos pap 
edi mundo na escalonada sogas 


“CAPITULO IS 


DE LOS NOMBRES NVMERAL ES» 


CA TE MÓDO UE contar eo. elta ena: es, def 
E «4 devoohalta vointe, y e 16 le va malciplican» 
¿3 e do de veinte en veinte, hafta Alegaya a cisnto, 
que dicen macuilpualli, y busiben a á multiplicar, de 
 crento, £n ciento, hafta llegar quatrocisatos, que 
dicen gentzomels, y de A ea, quarrocióros, 

hath lega 3 0cho mil, que dicen, gomxiquipilli: ca- 


mofe verá claraméte eo la cuenta go0eral Agua 


PARA CONTAR. GENERALMENTE 


det MAR SANIMADAS: % 
a. Uno, ova, TN 4 pipi 
Sl ceo A AA ee | y E 
ai 23. NS bs AAA 


77 QUANDO, SS, | aahal, 48) DNP xa 


cobrecigilomadalhmagensa Es 9 bs Y 
ost o reblarepiquageal aid aso lar 
7. Siete, vió chiceme. 7 | 
SAVIORDRA DÁMUSA 2 Ahirue TOO ADA: 
y Nrbeg drop al «chicoshuñ. 0: 
a ¿Derz o mmarlacilt. 
Er. Onge, Jas matlaGilocés Yi 
1%, Doge, dida ; mati lomo Ae 
IA matlaGlomey. > 
4. Catorges Is tioras. maclaGtlonabuí, cal 
5. Doampeslióiiasinas caxtolli. ¡md q 
16... Dijferjoapidos caxtolloge.cól.. .x 
17. Diez y fretes mido + csxtolo bin ¿es 
18. Diezyocho, + o:  csxtollomey. * h 
19. Dix> aca E cl Qe 
20. Memes i0osics Penn Ol. Quer 
21. Ventey 2. A TD O LE 
22. Piíntey dos, 0000 dni sE 
23. Veintey tres, gempoallomey. ss: 
24. -Veintey quasrs, ED. gompeallonnabail. .3 
25. Veintey ica e gsmpoallonmacnillo 
40. Onarenta, 00 o omposlii. - E 
a A 
go.  Obhenteseiorcss mapoalliu il. Le: 
100. -Céento, > 0000000 ma ciiipos iiO Cuger 
120. Ciento,y veinte, >: > cinquicanpo nilo 7 
140. Ciento y ci chicompealli. .,- 
160. Ciento y fefentaz chicuepoabli. co 
180. Ciento y ochentáy chicosupoalli.. 03: 
200, Doftientos,: 03 matlacpoa lio << 
ne 19 42, a 


Y eli efta manera ván multiplicande de:yeinte, en; 
veinte (ec AI il 


aims, dicen de la MANera Gggiente e 


Die Bros JA AA $0 


e Tiresjo ES ¿1298 


4 Quatroz: 
5. Cinco, .tiloixez 
6. Sets y. pe ho z a) 
7 Sietes 00 0.0 ED 
Del -Dehos:: 0 31z ¿3 
9 Nubes o 4 y 
30. Diez ADO ARES 
s1. Ongmplis epa 5 
e ¡Dor lvogno! 
y ne Moe 099 
Xx e En ¿ Gatos cepo: 
A >Quioge, o 101%: 
16  Diezy pra 
37. Diez y fiétesoo 
13. Diez y ar 38 
19 - Dir2 ynutbe,, en 
A IC opte; > apida 
—Diarentay uta 
Eo. Sefeñtaso 0 le 
go. Oihentas 


100. (7 (epito.: qa 635 


¡> Ma 
E 


Vno, duna y 10 


gente e. os , € , E 3 
ontetl, NA] 


eterl. as Y. 
pp OIR 
macuilret!,. va z 
chiquegentel. A A 
chiconteth sul. 
chicuetetl. | 
icon A. 01 
matladretlia 
matlo felacion | 

matlsftetlemome. .: ES 
matlidterlomeys 02 


ma dlastorfonashai. .; bs 


csxtolrerf sii ls 
esxtolterlagtanÚÓ cp 
caxteltetomomt. 00 
caxtaltelomtyo ol 
caxtoteforoshul. cor 
componlrerlor 2 051 
e My sobr 
_epoaltetl. : 
papoile le 
puerco 


Y de ea maasravan. multiplicando into Jogas : 
ocho fil, que dicen geáqugitibo » | 


$ hdd e 


PARA CONTAR RENGLONES, o CAMEL- 
lones.de fufeos; paredes, rengleras de perlonas, ú o 
tras colas:pueltas pororden álalarga diced en 


des manera iguiente. “e 
dlinenalidasa | ¿Sa pe 
1.  Viojó. UnA sos ceompantlk oi). .> 
2. ¿'Dos, lhaurosupido ompantlt. cl 
Fes Titsioai Aldo) Hi epantli. : en A Ma 
4. gta! hgoosido maubpantli. 0,09 3 
$. ¿Guias eden susido macuilpantlk.. SÁ e 
6 Vin ren hqpessrroññL dE 
7% lina Lal e chicompantlla,.. Pz 
o O Era siena chicuepantljo, a Y 
jan egiten dela chicnaopantl». Ú ver 
do iDiR re matlacpantli.... e: 
“11,  Onfey: le macia cran ida a E 
12. ¿Dagéno lios) matlacpantliomome E 
3. Tregtn ioliscono  matlacpantliamey. 0; 
14. Comrrasiolaos AS 
15. Dumzts 3 caxtolpantli. O a 
165; ¡Dira feria caxtolpantli. e.c0 
17. Dirz y pete, caxto!pantli iomomez 
18. Diez 3 0phoy,+ 15500 escolpantli omty.. "ad 
190 ¿Diez y cdo e sd caxolpantlioanabui,, 
O gemposipaptii., | 
40%; Qusrenta, ee -ysemponipanell, O, 
esq oy BAM va An, AS 
19:19 e - : 
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2 qe 
di 


3 A CONTAR: PL ATICAS/¡O' TO MO EN 


nucítro romance Cáltellano decimos vna cofa, dis: 


¿ EIA e A O Do pa 


cen uds a manera h Lets 


na: a 


IMD IOKAA y OJD ETA q > 
al n0, 0 na; > genlomandl 
DOF ontlamaneli. 


4 Tresy 2I0ugó 


. Quatro, 


4 e "E, E gu gro ea TS 
e Cinco, AURSODSS. 


6. Ses, 18 
y i Siete, E A | 0RZ 
8, E Ocho, ci: e BE das ES 


Z Noebaj 075 a 


so: Disgpinipsnpi ida 
1T. Onge, AE ai 5 E 
12. Dogej'i5 sl : pido 
13. Treppptconcoida 
34. Carrie” qué ae 


15. Quinge, e ntia 
207" PAnte REG s tica 


GO, > Quarentay E dal Er 
A Y 
So. Ochenta; | 
1cO. pis A GLopzaS! 

sico mo ilranelorssn 


ettemantli. 
—paubelamaneli. 


PE 


macuilejamandi ca e 


> chiquacentlamántli. 


chicontlamantli. =$. 


: Chicueyclauaaelás Dl 


chicoaohelamatrli ? 
matlaGamantii. >: 
mstlactlamantlioge. 


- matladrlamantli omomé 


matlactlamantliomey.? 


y matlactlamantlionahui, 


caxtolclamantli. > 
cempoalrlamantli, 51 
ompoaltlaniatli.- UA 
epcalclamanili. - 


napoaltizmantli. 
ganga E: 


Demis de ¿ba cuentes: general, ay DEraS particalas; 
| qué Salen de é Ma, y ferá bien poner aqui todas las dí 
forenciás; que ay de ellas como le Ífiguen. ** 


Oltro, “¡Abaqhoquetgs, 
otome, 


otros dos, 


vel, AO cenitedos: 
vel, qe. 9 
Otr0s 


39 


otros tres co etel,  veliavocetelo. ooo 20% 
OÉrOS, quatro) actilndiys binmbelp! cobaó BONE Y 
otros cinco,  ocmacuilli,- «vel, ' «ocmacuiltrel,-: 
otros féis,: > > occhiquagen;: od occhiguagéral, 
Otros fártez 0% proa vel, ¿occhicoutetl.: 
otros osha;.. >. achisusy  melyo vecchicuererl!. qe 


“otros muebezo > oline] vel; otchichaubtetl. 
otros.diez, +. ocmatlecrli, «vel; socmatlodtetl... ¿7 
sotros.quinze, occaxtolli,> el, occarrelrarl.- 
Y para multiplicar efta cuenta la ende 
Serdanteponerada cuentagenerad ya dicht ef par 
“ticola ec, como soe eb caca de act 
PARA DECIR LO QUE NOSOTROS: DECK 
y ¡mos obio stes vao,dexdos en dos; drtres. eines dec. 
til PA de la manera PCS 9112000 


- gn is 4d X Ata 25 y q “0 ed 
mM MÉS PLAR IS $" 40% de y A eN 


De uno en pi y pe uN,G ec en, mel, qagénteal; 
dedos:emdos, vel; cada vto. dos, hoheme; »y: haepterl, 
estres cenotres, med cada uno tres,: ex 1,: vel; Ceterl. 
Para decir lo que nolotros decimos el primero, el 
«fegoodo, el tercero, :anteponen:2, la, conmnta geñe. 
tal, que es, ce, ome, del,+g=atletl, ontel, Del; goarla. 
—mantli, es diccion inic; y decen deeita 
AMADETA i 49 
El primero, ¡vice >, yinicgen ett, », nicas mias. 
«él feguado; inisomesv,idiconterl, oyivicontlamantii. 
el tercero: inicey, vel, iniceterl, vel, ioicedamáneli, 
Para decir vna vaz, dos VEz.eSs, tres vezes, Sa. dis 
cecadecila maneras 2 ¿00 DA UR gepaT 


14 » 5 >, Al 
DN A y 
ANA VALID AA Lo q ¿A :: des 
e ed es 


3 E 


E 


dos mezesi1: , 30pyo A fees "VEZES) y expajécco 
Y aftide codos las. demás aumeros ménores, y uta 
yorles, poniendo al gabo ella ilabrpa. 000 
¿Para decir.cada vba vez,cada dos vezes, cada tres 
vezes, dicen de «ta (manera, cada yna vez, poo dd 
Pob HOSDERESZN coo ppa, cada tres Wezes, eexppa.:: 
ti Para decirlo qué noldrrós «decimos otravez; as 
tras dos vezes; otras tres vezes, 8cc. dicen af, otrá 
VEZ, 'OCgeppaotras: dos ERES: Ai or Vés 
Res; orexpaoial sraso aho coi iras 
acPara decirlo ghenofatros decidir vna: parce, 
cú dos partes,entres partes, 826. dicó de elta manera 
en UNA parte,  Ggeccan, en dos pato | ros 0 
dHidAs partes Y TO2PeÉca O (OA MIDIA AAÁS 
Parsidecit en otra! parte, en otras dos: partes; en 
otrs tres partes, 8cc.'añadé vo oc, alaumero palado. 
enotra parte, occencan, en otras dos pata uCoceSA. 
en otrantres partes; y aciexcano 2.0 ; 
¿Para decir, lo queen ñusítro: coféllano [dccitade; 
.encáda voa parte, en cada dos partes, en cada tres 
[pase 8cc. dicen de efta manera. | 
sencada Una parte, o gegecni, ve, |  ErpecERd: 
<sl :iencadados partes ligegeccan. oo co ooo det 
Coencadatres partes voyeiexdan. oo to 
pes decir lo que nofotras cui otra ta ato, dos. 
Erre tregtántos, Sc. dicen afh.: | 
¡otro tanto; ! jocnoyxquich, vel; ccgrpalaquic | 
“dos. tantos * oppaixquich. | 
ds tres tantos ¡expaixquich..- 
Para decir vpa: vez: vno, dos VOzeS des; tres vezes 
tres, 8c6. dicen all, i UNE 


e 33- 
MHA VEZ UNO, qéppáce, vel,  ceppacenterl, 
dos vezes dos, oppa0me, vel, .¡Oppaoutitle 


tres dezes tres yexpaey, vel,  yexpaeteb 
Para decirambes ados, todos tres, 8cc..en las + colas 
qiieife cuentad por qe ciegue dicen a Utada, 
ambos 2 desit E > Af kito: qUETO Ss oa 6% 
todos tres, 03000 o ymeyxtias > 


Para las colas: qué le cuentan, por.centetl, ontetl, prat 
que es cueñra penal e «partic ular 


dicen aíl. PI 307 
ambosados, o 2y onteixtia, . sich Y 
todos tres, y eteixtioy: 


Para decir yo cempreivo tomia. hr pan, ó de sra 
cofa, dicen en la manera Lguieute,, fono 
Jo compro UN tomin.de pan, sstomintica | 
vel, qeticaniccas. yatlaxcalli.. x 
Jo compro dos tomines:de pan,» ometomia tica. 
vel, emetica.niccoa intlaxcalli... 5% 
30 compro tres tominés de pan, yeytomintica 
vel, yeytica uicesa intlaxcalli, 
Pira cótarlos que etán ofTectados por fu orden del- 
de ebprimero dicen de elta manera, 


el] primero; Hagencayoticat. CN ll 
el fe Cid -tlaorcsyoticac, 

sel tercero, Rlapecayoticac. 

sab guarto;: E 'ansuhcayotica, .. Ad 


. Elo Sabio iia ayuntados : ¿los Verbos 
hazeo figoificarla accion y eperacion, del Veibo, 
en ¿que! 01 Mero, y 20 Más, que el nombre. PUME- 


seal. importa... az y PS PR ESE a A O E, 53 AE 
+ pS ad m ] ds ss | pas > AN "Exe 
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«sto tea -EXEMPLO.; E 
-—Nitlaomepis, guardados... ' 
Nitlaontlalia, .  pongodos. 1 

En las cofas queen la cuenta general, le cacotan por 

gentlamantli, ontlamantli, etlamantlr, ENc, dicén en slo 

ta cuenta particular de efta manera. coo 
ambas ados cofas, > A o 


hiato tres colas), ae ye tlamanixti, aobel aa me > 
NOMBRES DiBi COLORES: 
—Yztac, Blanco: 
“Thietey dia + Negro. a SE NANA A 
k ao dire lapa EIA 


Tegofti, Marséris, vastalo Las novib dez. 
PEU. Amarillo. 20 0000 

| - Xechipaltic,  Naranjados 
pee A, ¡delo rada end: Morado. 00% LURDa ME 
“Nextic, - 0 pardo 0 AN E 
Quappas hrta, | Eeonados-. AUN ES 
—Tiaztalcoaltic, ¡nados! ind 
“Nocheztli 1, Grana por afinar, que llaman cochimillas: o E 


CONCLUCION DE. EC* 


E as de po que Ad entodas las len 
E gas. vulgares, 2y des'maneras de hablar, la 
hs yd vaa perfeéta, y verdadita; y la otrá impero 
* feéca, y ruftica: que es lo milmo en elta leogúa Men! 
“zitana, lovqual fe pirebs; por que en las Cortes: de 
dos Reyes, y Principes, y ERUrS parionas Minétres, la 
e ¿EA j TN AN habla 


34: 
habla la leogua materna, con mas curiofidad, y poli 


tica, que entre pebte labradora, y de baxa fuerte, de 
manera, que eftos hablan la emiíma lee gos vulgar, y 


patera, tan imperfed amente, y con tantas incons 


piuidados, que las mas vezes mo le dexan entender 
de todos, y con la dicha Arte todos le hablan perfea 
támente, y a(fíiuocon poco trabajo, é  compuelto elo 
ta Arte lojétandome ¿ atosreglas, en que los masía- 
bios ea elta lengua la hablan, “y pronuncian, y co- 
“ezco por mi mucha infoficiencia, tendrá muchos 
defeótos; pido me perdonca, y reciban: la Eplopta 
het esdelervirá todos. 0) 000000 
2 Nicanm tlantoc Ezonguiztos, 77 
ilatina nemachilizamoxili 


_FINIS. 


¿Saved 
zado ago dpapoazo aq eze 
094 jp 09 io 0 oftoo efjoooj+ iso alto o alle oostocajfoo 


CONFESSIONARIO BREVE; 
EN LENGYA MEXICANA, Y CASTELLANA, 
Xibualauh nopiltzin, ximotlanquaquetza, ximo= 
.. machioti: ximamanepano. 
- Penacábijo: bincate de rodillas,perftnate: pó 5 las manos 
Pond ciomotequiub: yequexquich cshuitl inotimo 
olcaitih 2 
Ro. Que oficio ticnes ? queno ba quete c conf ola fo: Pa 
P, Cuix oticchiuh intlamagehualizt!iinomitzmo 
—aphuarili: inomitzmotequitili inteiolcuitiani, ia 
iopizqui?.. 7. La Ro» 


P. ¿Cuixtioamiqús¿culs ticpia. menamic ? de higo, A 


Ro.: Brescafado? 


llafte. por verguenza «fe 


cdi ipampa tlatlacolpan otiemig+ 14, iottla cos 
y E y o dape p Srl $ - $ 
“mebolz2nacalorzia ¡orotecúto Jefa Chuifta. | 


ER 


“bas confeffado dejde el tienpo que callafto por vérgatyza 
efjeprcal 055 por que yO bien te abfuelos: porque for on tas 
cofefiones nulas, € taibalotas; antes [1, t02 randoifieia- 
chomas ta pecado: y todas Las VEzEs, que confeffa(tes y co: 

A caridad lie DIAS > pon PO ll 


> 
1 
SS 
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mulgafte, cometishes facrilegio; por; que en pecado. par 


recebifte el Cr perpo de nnefro Jer eñor Jefe-Cclrali 
Primero Mandamiento de la Lo de Dios» . e y 


Ynic gentrtiemtago pe P, la Dios Ipilseia enix 
tiliz io y celrheotl de theotlAdsei o) 

¡ mochimoyolo.. E Re “Qaemacatzin.. q 
En el primero amarás ¿und P. In Dios Ef. prisa San 
folo:Dios,có todo tu corazóg, to cuixthsetl? 0... 
P. Cuix"onca Theoti 2 ER. Quemacatzin. E 


E5 Quemacatzia.. | 24 P.Cuix cintin o 
P. Cempa moyéztica io £ R. Amotzin cai cebuel 
Tlhrotica ¿7 LAA «aellirbesth. 0 


R. “Uíhuicac, talticpac $ P.Ac ¡ehuatzio inoquich 
-—¡buan.aobuiaa; — [ul 'S tzintliomochiubhtzino? 
P. Acy¿hustzinintbes. $ -R. Yebustzin,:inic,6n- 
R. Yebuatzio inbsesi- , ¿teu theorlacarziodli 
tiliezeliy ia SS. Trini $ - ioipiltzin to: Dios ia 
NE - totecuioJelo Chrifto. 
R. Ac yehuatzio iátheo $ 2 P. Aubacirechequich 
civilizeli, io Santifli» BA ,tzintliómochiuhtzino? 
ma Trinidad? + * $ “R.Ixilantziocodomochi 
e: Dios Tecarzio, Dios E pa huel nelli supe 
e Xpitzta, Dios Elpir 5 $8. iS; Maria ¡chama hui 
: EBSCO Ciotziczlo, Abed. eolica Efpisicu Sáro, 
lacatzido euhcaczo FP. Cuix ticmotlacotilia 
; centerzintlithcor), os  intheotlatoani Dios 
2 la Terstzio cuix 2heo ica, mochimoyolp? 
Ri: Quemacarzin: ctlz e Ros, <imas al Señor Dios 
e a E puso oo E s0n 


0 


don ¿todo ta corazon? re Tai aire eb 
». Cuix timotemachia chigualote, y en vn'cier-* 
_ Atechtzinco 1 intotecai- di to paxaro gritos, yen el 
yo BseSn eds Zorridlo? 
Ro. Confas, efperas en HN Cuix osicacoatón in 
+" Dios nuestro SeñorZ “Y — tletl,in acl, nogo inhe 
?. . Cuix otimoioltzos É hecatl? ; 
tzco itechcopaincla- Ro. As creidoen el dba. 
£ meltoquiliztli: AS ES en el agua, den el ayre?. 
R dudafte á cerca dela F6: ¿P. Cuixquenmaniad o- 
P. Coi oticnsitecás io 'timopalehui, icaytlas 
 temiétli?. o > chihual, aocoica y ela 
Ro. As credo én fueños: E tolintlacatecolor? 
P. Cuix oticmotetzas Ro. Te valifte alguna 


Pare 


huiiotecoletl? :  ¿ vezdela eo U Om 
Ro, tubifte aguero en Ate 7 bra del Demonio ?- 
e AS LP. Cuixqueo manian o- 


$. Cuix Jatñiotedahoi. Z  titerlahchiboi? ' 
Briz rd inchix ERe. 45 enechizado dz: 


cl le cb dadas a na perfona? 


SEGVNDO MANDAMIENTO: 


P . Cnieqidcicivicn o-£P. Cuix iztlacatiliztica 
| cidlspidtencbob 1 Í0Y- 2 Y. otiftencub ? ancgo 
tocatzlo in Diostquez $ melaub cayotica 2 
quipa2 > £Ro. Con mentira, Ó com 
“Ro. As jurado alouna 2 verdad? 
** wez el nombre de Dios EP. Cuixqueamanian O. 
en vano ?quátas vezes? E tiblahuelcenenh int: 
eE toca 


37. 
tecatzio. in Dios 2 quezdebuena?.. nl famoz: 


AO ta Pido RU CNEA noco 
Ro. lurafte conira, ó mo E Ro. La complifie d no? .. 
¿tando el nombre 4e Dios EP. Cuix mopampa, can= 
quantas vezes? gtlapic,Squiteneubque 
P. Cuixqueomaniano- Y  eccequintiatlaca, iai- 


tic teoubinitocarzio É — tocarzim.in Dios? quez. 


jo Dios, ¡nicielaqualli,  quipaz . 
ticchibuaz? ,.. $ Ro. Por tu canfa juraron 
Ro, Hizifle voto, d juramé $ otras perfonas el nombre 


, to de haze alguna. le de Dios? ayías ms 


TERCERO MANDAMIENTO... 


Jne etet), thcotenabaatil Dz — huieipialoni? 2 y 


Vi, io Domingo, hue. y E Ro. Dexafte de ozr mila 


Alis si AAIDAD> addeipan $ en día ar feftaz 


P do - 
: LaIz canticixeabaiz ¡ in P, Cuixquenmanian,a- 
_titlatheomatiz. cg —Mmeagitica inoticcac?; 


El tercero Mandamiento, z Ro. Alguna vez no la en 
. el Domingo, y fiefjas de 2 te enteral : 
«y Seré: ennada te bas 2 P. _Cuix[mepampa oqui. 


ele esnplear fino falo en peloque occequintia- í 


mu cofas Divinas. 30 tlaciin Mila? . 
X P. Cuixotirequipano. - E Ro. Por tu cauja dexaron 


panilhoid, pisloniz Y decir Mifía otras perfos 


. R. Ás trabajado dia des nas? 


- fefia aero des 2£P. Cuix otiquiorlatzo 


| ak Cuixquenmeanian o- ES -masuh, inicamo quica 


A lid Mifla,ipanile $ quizque, Milla? 


Sr RO 


P + 
As La 


Me 


Ro. Los ae para E “paniolel occequíntia 
gueno oyeran Maja? az  taci,ipan o 
P. Cuix otis a abapcs: SF - loni?. 


obio Miffa>. E Ro. Hizifle trabajar 4 02 
Ro. Dexa [te por hiridbhe 2 tras perjonas en dis de 
ralaMifla2 3 ds ARS 


P Cuix ei 
'QUARTO. MANDA MIENTO: e 


Ynic nautet! htetónaóó 8». Cuixotiquiomabaiz 
buicilli tiquiomahuiz £ - polo¡iailamatque 2 
tiliz inmotatzio; ¡Hu Bo. Despanriafte, d per- 
an inmopantzin, “E disleclrefpecto alas ma 

El guarto. Mandamiento bo. ES sores, 6alas viejas: > fi 

“eraras ata Padre, y Madre. “E dize que fro 

ES Cuix tiquinmehuiz- BP; 'Motech poh, mote 
> elisio motahuan ? 3 “ch mon+qui, tiguia- 

Ro. Honrras atus Pa  carlanil iz ínmorlapo- 
dres? 2 go polhuiloca inoqueos 

p Cuix otiquiomáhuiz XL tiquiomshuiz polo. 

lia huebuetque ? 2 (Ro. Te es nece /Jario que 

_Ro, Honrrashe á alos ma- E les pidas perdon delos a 
Ss dd de. quienes les perdi fte ebref 

ep: Cta g  peéto,0 deshonrrafie. 

 poloiahuehperque . $ P. Cuix. “ticmahoztilia 

Ro. Perdiste el re/ pecto, = 10 mónamic? | 

k . Odeshonrrastea los vie a Ro. Estimas? honras. á 


Ze 
sá 


y 
Ed) el: 
ha 


jos? eo: OS ta muger 2 


> Sifuerembrera 12 "BP. Cuix quenmánián o- 
tic 


| 35. 
tic tolini, oticmiatti, £  pantlagecebuican. 
“otic quatlapan, anoco Y RO. Le pediras perdon, 9. 
“oticquabaihuilan,a. E  perdonaos el vno, al otro? 
nogo oticixclarzioi? gP. Cuix otiemiquizeles 
Ro. Alguna vez mal- $ boi? 
“trataste, aporreafte, def. ¿ Ro. Le deJleaftela muerte? 
A galabráfe,ó abofereafte £P. Cuix tiquinmocuicla 
átamuger? Y  huia iomopilhuan ? 
P. Cuix ticchicotlama. 5  Ybvátiquiomachtilia 
ehilia, anheantlapic% iotheotlatolli? ] 
=techtictlamia intlatla ¿Ro. Cuidas ateos hijos, y 
colli >: A >  ldesenfenas la Doctrina 
Ro.' Letienes zelos, y fin  Cbrilttana ? 
que ni para que le acoma y,P. Cuix tiquiohvica,inic 
las pecado? fi dice que 8  quicaquizque Miffa? 
P. Ticmotlag ¿ehuiliz Ro. Los llevas para que 0y 


in monamic, ximone- 3 gan Mil]a ? 
“QUINTO MANDAMIENTO, 


Ynicmacniltetl theote- muerto alguno? 
nabuacilli ayac mo- ¿ P. Cuix acatlacatl, teix» 


macmiquiz. $  panóticahuacz 
El quinto Mandamiento no E Ro. Reñifte en publico a 
MAtaras. g «alguna perfona? 


P. Cuix aca momac o. FP. Cuix teixpaa otitepi 
-mic? nocomotencop» 3 naubti? sd 
emiétiloc ? Ro. Afrentasteenpmblico 

Ro. Matafte alguna perfo. E a alguna perfona ? 
na, 0 por tu canfa fué 3 P. Cuix otitemahuizpo 


ca » 94 AN o 
A - , .. 


TE 


ALAS 


PR 


e 


A 
A pu 


102 ooo se S2P, Cuixtitetl ahuelitta 2 
Ro. Deshirrafic á alguna FRo. LDienes mala volun- 
o perfina?z o 00 Y tadaalgana perfona? 

P. Cuix otitemiquizele» ES ifueremugtri 0: 
hui2 Cuix otitemi- ¿P. Cuixqueomanian ¡ la 
quizibtlani2 .. 8 tigibuatl, oticcuicios 
Ro. 4sdeffeado la muer cemiétiaoi.pabtli ioic 

te á alguna per/fona ?. 2 timotrlaclaxiliz? 
. Cuixotitecololiz: Ro. Alguna vez, tu maz 
Ro. Tuabifte odio, O smala E ger as tomado algun be= 
« voluntad, dalguna per $. beas/o mortal para abore 

- fona? 200 Es Ta o mapa 


SEXTO. MAND AMIENTO. 


Ynic A Rlelicenodí amo S ob realte? : 

tisbuilocmiz. 000 ge: aia 
Elfextono fornicarás.. Sl otiquinixelebui? 

ñ Cuix otiteixelehui?- BR o. Corquantas mugeres 
Ro. Tubifte mal penfami z  tubiflemal penfamiéto 2 
entodeshonefto2  “EP.-Auk in sn quezo 

P. Cuixoticixelehuiica ¿£ ..quipa? 
 mochi moyolo ac4cis ERo, Y con cada una quan 
huatl? | b bas vezes ? 

ño. Tubifte  penfamiento 0 Co'xquipia inamic? 
poentrdo con alguna £....oq> ichpocabtli ? 


. mnger? | FRo. Es cafada o doncella? 
P, Cuix oticnonctz,cuix yP. Cvuixirech otitlatlaco? 
otictlatolmacac ? $ —cuix ¡tech otisgic ci- 


Ro. La /olicitafle lapala: X  huatl? ¿el 
lv de eN Ro. 


Ro. Pecafte conalguna mu Ro. Le prometifte, o le Le 


Are $e S  tepalabra de cafamiéto? 
P. Quezquiotin cibua*P. Cutx rlacamecayoti. 
intech otiacic2 + ¿LK  cajanogo.nacayotica, 


Ro Con guantas mugeres auhnocohuepoyotica 
2 pecafte? fidice con dos. + mohuayolqui?. 
Quezquipa itech sq Es tu parienta por fana 
cicin qe, aub inecce 2 guinidad, ó afinidad? 
quezquipa? BP, Cuix theoyotica ma 
¡Ro! Ouantas vezes pecaftesg - husyolqui* 
'ocom la ona, ycon laotraBbR. Esto parienta Bfpirie 
quantas vezes ? cta aora 
P. faon cibuacl itech oti $ P.Cuix mohuepol, quez 
«cuate, cuix tenamic ¿£ : quitlamampán mohu 
¿cialis Achpochnemi ? 2: ayolqui? ] 
2 euixic nogihuatl 2 cu- ERo Es tucanada, en que 
jxinahuac timomeca- y grado es ts partentas, 
Atities2o o 00 5 Centlamampan. 
Ro: E/fa muger con quien. Primer grado. 
0 pecaftees cafada, efta en Y Ontlamampan. 
reputacion de doncella, 2 Segundo grado. 
0 es foltera, oviuda? tie. y Eitlamampan, Add 
mes ocafion proxima: pai Tercero grado. 113 
ella ? 2. Cuixaca otictenochi 
P. he rat ¿ Ro. Enifte alcaguete de ala 
¿pochyo 2 nticard: z guna perfona? 0 
Ro. Le quita fu ua 2 O ¿Cuix ibuayolquí. in* 
3 midad? $  monamiquicqaen tic 
Po Cuix otictenchnili Aa y 
Re Ajona 200 Ro. Es pariente d deta mus 
K 2 ger 


ecr,en que grado? — penca? | 

P. Guix otiétzotzocati. 2 Ro. Le necaste el devito 
li jomo cihuanacayo Y 4tumarido ¿fué fón ca- 
in monamic? cuix gan $ uja ? dea 


NOMBRES DE PARENTESCO ¡ay E 


PUEDEN.DECIR. 


Notatzin, mi Padre, Nonantzin, mi Aadre, Nopil» 
tzio, mi Hijo, Nochpoch, mi Hija, Noquichtiab, mí 
Hermano, Nchueltioh, mi Hermana, Noteechcauh, 
ei Flermano mayor, Noteicaub, mi Hermano menor,q£ 
tlamampan no cquichtiuh, mi Primo hermano, 'g.A- 


ion nohueltioh, mi Prima hermana, Noco- 


co!tzin, mi Abgelo, Nogitzin, mi Abuele, Notlatzin, 


“mí Tio, Niharzid, mit Tia, Nomach, mi Sobrino, No 


pilo, mi Sobrina, Notex, mi Curado, Nohuepol. mi 
Cuñada, Theoyotica oohuayolqui, Compadre, No. 
tlacptá, mi Padrafiro, Nochahua02, mi Madraftra, No 
MODA, Mi Suegro, Nomenan, mi Suegra,Nomon, mi 


-Terno, Nocosmon, mi Nuera, No tlacpapil ezin, mi 


Entenado, Notlaepaichpoch,mi Entenada, Nixhoi. 


uh, mi Nieto, Nocibusixbuinb, mi Nietay 20000 


P. Cuix otidennamic:2 P. Cuix oticmatoquiliin 
Ro. Laofemlafie 20 3 icbichibual? 


“¿P. Cuix oticmatoquili*y Ro. Le atétafie Jas pechos? 


'inigihuanacayo? ¿P. Cuixoticxixico, coix 
Ro. eli % criériarlacolxixico, A: 
55% BR RO MIO, $  cacibhuabl8i 30d 


Ro. 


o. 
R:Forfafté d alguna muger? $' Ro. 4s tenido delechacion 


P. Cuixotimocoxhni? MANI 20 A 
Ro. Tubifie polucion en“ P, Cuix mogologecopa, 
fuiros 2 $ cticcaoquiquenmanie 


P. Cuixotiétemic, ciho y ao iemoquichyo?., 
atlitechtagi? cuix o. 8 Ro. Tubiste alguna VEZ, 
noquiuh iamo.oquich: E poluccion volmtaria * 
yo?auh iniquac eti ¿ P. Cuix A la 

2 Gac cuix ipan: otipac, $. camoma?- ; 

co DOGO: otimotequi pa- Ro. de pone con las 

=e. a? z MANOS Y 

Ro. Soñafte que pecabas E -P.Auh cuixquan manian 
..con alguna muger, y je amoqualesa itech oti 

. deratmo ta. femen,y, quan: agici iomonamie?- « 
dode le/pertafte te.holgaf- E Ro. Alguna" VEZ NO llegaf 
te,ótepejsó?. “8 te por.buena ad: ta 

P. Cuix oticlayelpas > Egnager?. 


a SA yr 


dois ¡SEPTIMO MANDAMIENTO. E 


z 3 


Ynicchicontet thcotems dh inic idlaiescbrecoz id 
¿huatilliamo titlaghte; pS quezquioticithtec? 


e dd Ro. Ayudafie á burtar 
El feptimo MandamientonoÉ. . alguna cofa? que tanto 
burtaras., zz fuéloqueburtafie? 


P.. Cuixitlateaxca otice SP. Cuix. moteliniasina» 
lebui, oticichteec,? $ quio oticcnili ? 

Ro. Defleaste alguna cof £Ro. £s ed a quien felo 

| 2ajena, da burtafte.2 E. tomalte 2 


hui.. 


E o UiX otitepalehui y P. Cuix itlarcazcariótos 


—huiquilia> —peni 3 cul ixticmatia- 
Ro. Dewves á alguna] per dl quin ihunaxca ?' 
* foma algo? 0 tienes algo Ro. Té as hallado alguna 
querefisia? "0 $3 cofa? fabes cuyaes? 
Pp. Pel o E 157 D170A, di, 


OCTAVO MANDAMIENTO. 


Ynicch icuetetl thee te- £Ro. Achacafte á pio 
'<nabuatillia amo titeten z  algn pecado? defimbrif 


+ 


e lapiquiz. o el pecado ageno' de als 

| El octavo nolevantarás fla Zona perfona? ] 

7 fotefemonio, ze Cuix otitechiéghó? 

Pe ¿Culx oxteteptlspi-2 “cuix otiiztlacat? cuix 
quiro ES -otitehuibvicalti >" 


| Ro. As 1e0adeddo aleungRo. As mormarado ? 45 
faljo teftimonio a algu. + mentido ? As echado mal 
ná perjona ? e diciones? 

- P. Cuix tetech otlicla. £P. Cuixaca cticpinsoh 
mitlatlacolli? coix os z titeixpan ? 
-tiCtenextili incetlatla- $ Ro. Afrentafle en pu- 

| celli2. IAS — blico d alguna perfona? 


Pe | NONO MANDA MIENTO. 


“EJ Mandamieno esta deba enel Sexto: yel Drximo, 
enel Septimo. ' 


LOS MANDAMIENTOS DE LA Su. IGLESIA 
: - Xzcatqui inichenaboaciltzio in Santa Iglofía.. 


4” 
P, Cuix otitlaceli ipan-£ ¡pan Viernes, Sabado, 


xochipalqua : Sud £ .hnoco Nigiliaa...”, 2 
Ro..:Comulgafte:por: Pafi RO. Comite carne en Vier 
qua florida? E nesSabado,0V egulia 2 


Pp. Cuix otimocauh ihr ¿P.. Coix oticixtlauh. id. 


quacmitzmonabuatis Y — matlaCtecilizeli? Iba. 


lia in Sanra. Igleña? EM ¿an _intleinyancuicans 


Ro. :4yunafie quando telo mochihua ? 
_mandóla Santa Madre BRo. As pagado dica 
la. en aiona, 20 primicias? 


?. Cuix, exicquanacadlS, ia CEI 


LOS PECADOS M ¿OR TALES. 


P. Cuix huel otiqualan: 2 P. Cuix etixocamic, ol 
4 Queamanian area %4 ticpolo iomorlalo, 1 1d. 
huac? “mocoquio, otimochi= 
Ro. Tubiflei 11d ? a _ Ccontehui? | 
vz tabifte foberbta? | 2 Ro. Te embriacafte, 3 per 


wa 


P, Cuix husi exiccele. E difleel fontido, y cometif 
hui intlarquidl2 Et los fazte pecados Or = 

Ro. Difeafle mucho lag _ tales? 

baziemdal o PP. Cux otiteclabuantiz. 


P. Cuixhuel oti itlaqua? Y Ro. 45 emborrachado 4 03 
- Otitequitl ¿qui 2 otite» E tras perfonas? 
quiatlic, otime xhuiti? ole Cuix icacozticotitlas 
Ro. Tobiftegala? E hum? | 
P. Cuix hue! otitlahvá? E Ro. Te: embriszajte cor 
Ro. Te pares de Y 2 1 epache? 50 
«Pue a da E Pes CRÍL vicario? 


4 
»] 


a 
“y 
v y 
A 
7d ee 
in 
qe 
E) ; 
de h 
Ya 
> . 
¡ME 
!) L 
» «4 , 
IN 4 
A s 
' 
0 
A . . 
Yon 
Ed 
wal 
5 ye, A 
; 4. Y 
.. 
S >, 


PA 


PEA 


ph, 


E: 


Pr 


4 


e 


LISITTVA 


AN 


P. Cuixipan otinen ins y. hua?- JON 


" nexicoliztli> >  ——FRo. Tedácuidado otra co 
Ro. Tubifleembidia?: E  (azte acuerdas de otra 
P. Cuixitlaoccequimitz  cofa?dexasalgo?  -* 


- ztequipachos ? cuixi. 3 En acavandofe de confefsar 
tla ocgequiticilnamiquisg  feledira: ri 
Nopilezin cuixmitztaquipachoa inmotlatlacol, ' ti- 
moyoltequipachoa, timoyolcocoa itecpa inmotla. 
tlacol, inic ica Otiemotlarlacalbuili * intotecuigo. 
Dios. Hijo mio tienes pefar de t4s pecados, tienes dolor de 
corazon de tus pecados; por que con ellos ofendifte 4 Dios 
P. Cuix ticcahuaz in amoqualli? cuix timonemiliz 
e LA 
Re. As de dexar lo malo? as de mudar de vida? 

P. Cuixticceatlaliaimmojollo inicamo ocgepati- 

—tlatlacoz ? | 
Ro. Propones de corazon m0 pecar mas ? . 
P. Tinechmaca inmotlatol inic aocmo ocgepatic. 

mo tlatlscalhuilizintotecuiyo Dios? timonetols 
tilia in icaocmo ipantihuetziz inootlatlacolli ? 

Ro. Medas palabra de no ofender mas 4 Dios Nueftro 

Señor ? prometes de no caer mas ene/Jos pecados ? 

Yzcarquiiomotlemagehaaliz inticcbibuaz, oppati 
mocahuaz,¡huzochiquegempaticpoaz intotatzio€ 
ihuaa in Santa Maria e, auh inicpan nimitztheochi 
hns, ihuan aimitztlaclacoltotoma, xicite icamochi- 
'moyollo. 5 | 

Ves aqui ta penitencia, ayunar as dos DEZES)y EZATAS 

5 VLZES el Padre Nusftro con el 4 ve Maria: y mien- 

pus te Abfuelvo di de todo ts corazon. AC- 


A CcTo'"DE CONTRICION:*: 


Dieli oniclerlaco, magiboi ria lud ai 
moyoltequi pachoz, ¡pampa. sohimitzmotlatlacala 
buili, nimitz monéroltilia, ivic accio; nimitzmorta: 


tlacaMioiliz, msxinech morlapolhuili, :: 
Peccavi Domine Miferere mes. 


as A E EE 
e CN 


CATHECISMO BREVE DE 


LOQVE PRECISSAMENTE DE 
UE SABER ña CHRISTIANO, E N LENGUA 


MEXICANA. 
“EL, PERSIGNUM CRUCIS. » 


PAMpa ymachió inCruz ¡ininhuicpai intoyaz 
chuan; maxitechmomaquixtili; totecuiyos; 
Dios e, y<atzinco ynitocarzin, la Dios tetate 


zio; Eva Dios ypilzio; yhuaán Dios Epia di 


Mayuhmochihoa. | 
| ZCATQVI INTOTATZIN E 


SE y OTATZN é, ica pnorenidn 
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ticpac acionstelancquititaia, in'puh ejsichihualo inil. 
huicac, latotlaxcalmomoztla e, totech monequi ma, 
axcan xitechmomaquili, maxitechmotla popoltiuili 
jptotlatlaco!, iniub tiquintiapopolbaia¡ intech tladla 
calhuia, macamoxitee hmemacahuili,inicamo. ipán: 
tibuetzizque in teneyeyecoltilizoli: gaoye xitech 
momaquixtili inyhuicpa ia 4moqualli. Maiuhmo- 
chihua. 
ao E vi. IN SANTA. MARIA: E. 


q o Sánta M A RI Ae e, tin 


E pr Dios; Delia beho lotla4ó jaié 
quichtirgibua ihuangenca yeótenehualoni icidaqui 
ló moxilantzio Jefos. Sagra MARIA e, mochipa hu 
elne!li ,¡chpochtzintle. Diorinantzin e, matopan xi- 
omoclacolt ti intirleclacoavime,joaxcanihuan in iquac 
vera Maiobmochihua. | 


UN IZCATQUI 1 IN NELTOCONE, + 


q pe monelteqnitia ieceohaeli icial Dios tetas 
¡E rzio, inoquiyocóx, oquimochibailii jo,ilhpi 
“Sl =catl, ¡buar jntla alticparii Nenicmonelroqui 
tiaio Jefu- -Chrifto ingsohucligeltain, ipi ria, ibma- 
_pretlarozarzin, omenacapotzina: idlremahpieskica 
«Efpiritu Sento, anb itech omotlacatii izioo in Santa 
¿MARÍA mochipa! huelneli ichpotziodli, qe 
Agora irlatociyopanin Poncio pilates . Cruz 


43. 


titech: quaihrepanolritech;iomamacoaltdoc,omo- 


¿miquili, ibuanotocos,:20h omoremeohui miétrlan, 
clilbuitica amoizcalitzino inelan i iomimique, omos 
tlecalmi ¡lhuicacimayeccanpaztinco mehuititica ia 
¿qeobodítini Dios tetarzin, Anh icomps: hualm+hu- 
Az iaquitmotlstzontequililiquioh inyolqué, ihsa 
¿Jo.mimique. Nonicmoneltoquitia i io Dies Efpisita 
“Santo, ibisan nicneltoca camoyeztica Santa Iglefia 
« Catholica Romana: Nonicneltoca caonca ionec:pá 
icvelilizia Santóme. Nonicneltoca caoncarlariacol. 
polibuiliztli, ¡bu nicneltoca camochihuaz ¡ ininez- 
calilizintonacayo, ihuan nicoeltoca caonca gamis 
¿sacyoliliz ztli, pit moshihuan pl llano diol 


RN 20 


IZCATQVI INCIHV APILLE. 


Ylbos pi lle pala, tonalsccalibn 


E pteremachializ e, mi ximopsquiltitie timitzó 
totzatzililia, inticlaroCrin ¡ intiipi:huan Eva, mohnic- 


¿ Fzinco tonelcicibui,. tzinchoquiliztica, ihuan cho. 
- Quiztica ln picanchogsiz ixtlabuacam. Macnele: tos 


. tepartlatocatzin e, matobuicpa xiqualmocuepilijn. 
_motetlaocoliliziztelolotzin: Auh jo ye oizanquiz ia 


_ Hlalciepac. tóteroca, maxitechmoiticili, 1 Ingenquízca | 


y*éténehualoni Jefus initlaquilo moxilatzin yio;ic- 
obuacarziorle, cenquizca ichporzintle, Santa MA 
e, Matopan ximorlatolti, Dios inantzine, inic, 
coopilbuizque initlacenehusltzia in Jefa. Chvil- 
-£0,M aluhmochikuz,.. Eoirislitodrosio Sa 


«hantzin e, toyoliliz e, torzopelicayoliliz e, to 


AZCATOVFINTHEO TENAHVATILLT. 

«y Nitenshúastilizin intetecuiyo Dios camatlac 
Y tetl, Ta ctetl achto metenehua itechtzincopo 
ió hai inimahuizeililecatzin totetecoiy eo Dios, de 
-uh iachicoterticechpobui inimpsleéhuiloca intohoú 
-pekuan. Inicgentler!, ticmoslagetiliz, ¡huinticmo- 
mahuicililiz, intotecuiye Dios ipannochi ia ixquich 


inquexqaich elachibualli. 


3 


“Inic ontatl, ametlitlapidtenehuaz initocatzia tato 
mic eterl, ticlateomatiz, ¡panilhuicl pialont, 3moti- 
A a A 
Teic ozutetl, tiquiamahtiztiliz, ta motatzio; ¡huan 
o ra O UA | 
Inic macuileet) ayac montscmiqo 178 
Jaic chiquagenter!, amotishuiinemiz, 
“Inic'chiconterl, amotitlachiequiz. ¿> 
“aid chicueteel,ámo titetécla piquiz, Amotitztla cátiz: 
“Tole chtoa uhtetl, aro ticelehuiz ¡otenamic.. 
- Joic marlaGierl, ameticelehniz iocerlarquiel. > 
00 Y otamededrctl thcotenshúicilli, ivechbntlamáa 
“Hi thieorena kual qentzsohroc;' yehoael Fate tte- 


sf 


“ motlacotilz intorecuiyo Dias, i pan nochi iu ixe 
—quich inquexquich elachihoali: ibuan toic tictlas 
abi cotlsz inmobuanpeub: io: jubitimonoma tlazotla. 


IZCATQV] INITHEOTENHVATILTZIN 

IN: TONANTZIN SANTA IGLESIA. - 

be At in Tonantzin Santa Tglefía ca- 
! 9% ta ma- 


? 
. Ñ 
3 


+ 


| quals neyolmelahualoz, ipZ ia Quarefma, 1a0 

:qo hiquac aca yemiquiznequi: apoco hiquac.ce 
upoliloz ¿ninacayotzio intotecuiyo Jelu.Chrifto. 1 
Malortrel culilozininacayotzio ¡in totecuiyo Jelu- | 
| Chrifto io iquae xochi pafqua... 13 
-Toic naubcetl, oegahualoz taiquas raotenehuatilia 
“de Tonaatzio Santa Iglefia. | ' 
z Joicmacuiltetl, iCtlamanaloz: ¡otlarmtladteriliarf 

pitoca Diezmos: ihuan intleinyancuicanmochi-= 


¿ macoilterl.. ; =] | 
dinpar do Damidgs] ¡hon ¡boicpan lab ¿ 
m-citica Milla mocsquiz. Y 


.-” > o 
A AAA A Es 


+ «huazinitoca Primicias. Maiuh mochihua. >: 1 | 
- IZCATQNI INTHEOYOTICAPATLE ' Je 
SACRAMENTOS. 00 Je 


| ¡Ud miácrintol a. in Tonsotzin santa Jgle E 
fía cachicontl imadtlio | X 
co Dyicgentet, yehustlio Nequatequilizrli; | 
Taic.ontetl,yelbraatl, intheoyotica Techicahualizs 
el ncqui pili Cobfirmacion. 00 100 
e Toicecetl, yelmarl,'inneyolmelabualiziH. > <i0l 
Tonic nauteri yebuatl inigeliloca, tica parana into- 
«eecoiyo:Jelu Chrifto. > 
L. uic macuiiterl, yebuarl, intheoyotica ceomcilcidn 
 vli,ioic tomiquiztempao-timachioriló, - 
Tnkc chiqu cgentecl, yebhuarl, intheopixciyetl. 
+ Joieschicont:tl, yehusel, insheoyotica acosmisi 
dizui: Maluh mochinua. | ' 


“IZCA 


IZCATQY INI NETO pun 
TOTECVIYO DIOS. | 


Camatlactlonahai. Yochiconte el echebiaa úlbjp! 


“intotecutyo Diosinic :beorl. Auh inoc Chicentetl 


Jtechtitico pehoi incoresity o je: CHfilba inic aqui 
cheziotil. * 


Tecatqui inchiconterl itetzinco pobui intotecai yo 


Dios ibiciheotl. 


Inic centetl meltocoz: io ¡gel thaotl cagenhuelitini. 
-Taic ontetl neltocoz: caretarzio. intotecniyo Dios. 
Inic etetl neltocoz:c ca ipilezio a theotl Dios, 


Ínic nauhtetl neltocez: ca intotecuiyo Dios, Elpirica 
Santo, | 

Inicmacuiltetl neltocoz: cateyecyani, thochiahqui 

Jnic ehiquacentel neltocoz: catemsquixtiani. 


So chicontetl neltocoz: cate ne cuil toneani. 


.: Izcatqui in chicontetl in itechtzincepebutiato. 
tesuiyo Jefu-Chrifto inie oquichezintli.>. 
Inic cétel neltotez:caintotcuiyo Jelu. Chrifto omo 
-, Oquich nacayotibtziao itlamabuigoltica. in Efpi- 
ricu Sinto. 
Inje. ontetl neltocoz: ca intotecuiyo. Jota Chrifto 
: emetlacstilitzino itech copatzinco in Sta, MA- 
RIA, auh ichpochtzintliomo cautzino in ayamo cao 
mo tlacichihuili Aub ipan Initlacachibaalezio, 
shuso gatepan ca omo tlacachibwili. 
Mia eteri neltacoz: ca intorecuiyo Jefu.C hrifto o* 
-metlabiobailti, ihuan Equ ¡inic etcohmo 
- maquixtilizquia intitlariacoanime. .. 00 


Inic 


; 205) y ' £ ' + 43. 
Inie nanhtet! neltocoz: ta omotemohui miétlza aub 


 Squía, moquixtili í inim anima, ioim yolia in qual 
tio tetabuán in ompa oqui chixticarca Inirla comas 
buiz huslialibizin. “5. 
Jaic macuiltetl nelrocoz; ca ei ¡nicica amoz cali. 
ezino inclari ia mimique: er 
Inic chiquacétetl neltocoz:ca omo ect ¡lbuicaa 
Inic chicótetl neltocoz: ca hualmohuicaz inicquia 
| mMotlarzontequililiquish ¡ ia yelque,¡huá iamimia 
que, inicinqualtio quin memaquiliz in gomei. 
cac Papaquilizeli Gloria, ypampa huelequipixs 


que initheotenahuatilizio in Dios. Auh ia: amo 


- Qualinquia momaquiliz ia gamicac tlaibiobuí 
1 Ji¿tli miétlan, y pampa amebueloqui pixqhe inie 
a ¿Iivotenatonisitaiad za Dios. Maiab mochihua. 
IZCATQYI IN THEOTLATLAVHTILLI 
lia TOCA SABANA. SANTA. : . 


h HEOTL E, io onaech; movahoilichihibae 
inmorlatloih yohuilizmachierzio > ¡atlas 
02 teochihusliz izisGilmarziotli, inic equi 
isialolos lametlacomshuiz: nacayotzlo; inmorlace 


- ps “% A 


mabuizeladizio, iniqúac ipanpantzinco in Jofeph . 


«toitemobuilocitechpa toquauhoepaoolliin Erez, 
rosxitechmoicooitili tetlzocoliliztheotlatoanie , 
-Maipampatzinco ipmemiqui 'irzio,' ¡huan inmo- 
"miquerecochtzio, mstibulcocan, pecoiltonolojan, 
papaquiioyan, jocamprgsmicac timoyolititziooa, 
Ihtantimetlatocayorizisoiea, inahaadzioco ia 


Dios 
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. Dios Tetatzin. Maiah mochibna. 


IZ CATQYI IN THEOTLATOLTLATLA 
a 


p. Marioecbilhai quezquiotia ia , Thecheohe 

R: Cace huelaclli Theotl. | 

P. Campa3moyeztica io Thtorl? 09H j 

R: Uhuicac, tlaticpic ibuao nobuían moyeztica. 

P. Aquin equimocbihuili ia Eric ibuanin- 

- elalcicparli? | 

R: Tetinatzia da tetecuiyo Diet 

P. Ac yehuaczio 4n Theotl> 

Ro Tehustzio in Theotitilizeliio Santiflima 7 R E 
NIDAD. 

P. Aclehuatzin in Theocicilizelii io Saciól ma TRE 
-NIDAD2 

R. Ichuatzin ia Dios Terarzin, ihuan Dios Jpilezia 
ihuan Dios Elpiritu Santo eintzitzin Theotlaca- 
ezitziotin auhgace bacinelli pete 

p. Ya Teratzin cuiz Theotl?2. R. Quemacatzin: 

P. Yn Ipilezio cuix Thetetl?: Bi Quemacatzio, 

P. Yo Efpivito Santo cuix Theot! > Quemacatzin. 

P. Caix ciotinia Therheo? 

R. Amotzia ca qege huelnelli Theorl, auhinmá- 
nelmeezticato ciomzitzio Theotlacatzitzintin á- 
"techtzinco in Theotl g+g+ buelnelli Theorl mo- 
- clubtzicoticatel dea cla gerzin i¡nim'Theo 
Cc qelitzia. 

?. Intech copatzincoinciorzitzia Theoilacarzitzia 

tin 


tin ac yebustzio inoquichtzirtli omochinbtziao? 


KR. Yehnatzio ¡vic obte Theorlacarziotli io Dios: 
1pilezio, ca iniquac yeoqui. btzincli omochiuh=: 


tzino ticmotocaiorilia Jefu-Chrifto.. 
P. Ac:yebuaczio in Jeflu Chrifto? 
R. Yn hueloelli Theor!, ihuan huelne!li oquichdli. 
P, Campaomooquichnacayotitzinoco? 


R, Yebpochxillan:ziaco i io Santa MARIA, itlama: 
huigoltica E/pirita Santo «uh cahuelnelli cenma 


¿qica iohpóchezaneli,. yhuso Dios inaotzin. 
P. Tleipápa cquichinta omochiukitzino io Dios 
Ipilezin ? | 


R. Ypampaic otccbmomaquixilizquia incanas 


¿COMmimMe, 

P. Tlcio oquimocibaili i ia totecuiyo. Jefa Chrilto 
nican tlalticpac ioic otechmomaquixtilizquía 2 

R. Topampa omotlaihyohulritzino, itlatrocaiopá, 

¿o Poocio Pilato quauhnepanoltitech omsmago- 

- altiloc, omomiquili ihusa otococ, omotemoahui 
miétlao, es ilhuitica, omondomajzcalitzino ome. 
tlecahuiilboicac imaieccampatzince initl:cos 

— mabuiztatzio inceohue'itini Dios mebneltitica, 


««guhicompa hualmebuitiziaic quinmorlarzonte, 


quililiquiuh iniolque,ihuaa in mimique. 

P, Y niquac quauh nepanoltitechomomiguili i in lO. 
tecuiyo J«fa-Chrifto cuix espeniqula inic, ¡Hbea 
-otl, nogo inic oquichrziorli: ? | 

R. Amo omomiquiliinic Thectl cagan ixquich i-. 
nicoquichtziotli omomiquiii. 


P. Aub ioiquacmiqui intlalticps :¿Aacar), cuixihuan A 


E 2 0 mi. 


MPONS A T ISIROIBp DE FRISCu Ray DEM 
mío, esgan ixquich miqui initlal niesyo. : * 
P. Aubsinitlal nacayo intlalticpac elacarl,cuix gemi 
cacmiqui2 A AS His 
R. Amotzio yeica caioibquac, agiz'intetlatzonte. 
+ quililiz il huitl, ocgspa mogentiliz ininacayo ¡hu 
do iniyolia inic mezcaliziboan gemicac yoliz.. 
P.* Campa iazqué inimiolia inqualcia iquacmiqui 
nimilaluacigo 22070 2 tna E 
R. Ompailbvicse ¡pampa oquimopielique initega. 
“huatilezitzihuan ia Dios. 2 asqiiT 3 
P. Auh inimioha in amoqualtin campa jazque ? 


El 
o. 


R. Ompz midtlaniszque joicquihyehuizque in 


_ qemicac tecoco,tetolini ipampa amo oquipixque 
“ioitenabuatilizitzaibúab ia Dios. 000000 0:39 
P. Tleioquitoznequi Santa ] eleña Cathofica 2 
R. Yoimcenclalilizinqualtin tlaneltocanime ta hw 
—elnellimomiquistid iaihquic y eétilistica momio 
ISSO DG SRMR DÉU inoimorao ¿20 Sia 
P. Ac yehustzin moieztica itlantzinc Aotlágcal. 


nezcayotl intlarhecchibaaliztlaxcalezincit da mo 


tenebinadacellilliz Sacramento. 10 0 
R-“Oncz mo jeztica to 'rotecuiyo Jefa -Chrifto io bu 


elncliThectl ¡kosa hacliaellioquichrziodicia 
iubhmoyeztica inicien EN 
Po: Ah iniquactiocelizque tleja tic hihuszque? 
R. Nezahualiziica tazizque iDuso 06 yolcuitilizaica 
iotia iatemittianidarlacólli, Neprrinoon A a 
P. Auhinic yeccantimogolcaitizque cleio: tic chis 
en huazques"" AO IED sida. 


R; Timonciolizmachitezque, ticilaamiquizqne 14» 
torlarla.col auh intemiétiapi tlarlacolli ticiolcn: 
Mizque nciolrequi, pacholizrica, e EñyGA bualizs 
“tica iaic amo ocepa cbibmaloz.. QUe? 
P. Aubinic timomáquixtizque tléla tic chibuaz- 
R. Tic mopielizque io maria(terl ichearepahuatil 
| tzitzibuan i in.Dios ¡huao i la macujlterl itenabuas 
silezizibuan io" “Toaaneteit o. Sata [glelra. ibuanio 
_Jxquichio quexquich i 10 eee olal ticpiazque 
— inictic moicét: quipanilbuilizqueda Torheotzio. 


¡ZCATOQUIINIVA CCTENMAYALTZIN, 1NTe 
. FLA? OM An 12 NACAYOTZIN IN”. 


A 


TOTECVIYO. JESVCRISTO 
h [NT ACENQVIZCA ystenchualo ivitiago- 
dy E mabuiznscayorzia intorecuiyo]s atu: Chril 
A VW Bco, initlaorzincointlaxcal nezcayotl,, ios 
etlareocbihualiztlaxcalrzintli moyeztica. Aub noi- 
hoñioichipauhcanencacialilitzio intorlago maihuize 
nantzin Santa; ¡MARIA ¡:in.campa ajc  eacicinclatia 
il rinrtia Mainhmochihus. Mo 
UA JAR; 
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CORRECCIONES QVE SE 


LES PODRAN DAR A LOS PENITENTES 
MEXICANOS DE ALGVNOS PECADOS EN 
¿ ¿. EL CONFESSIONARIO. 


Pon" 0 dlbriacióóos, e odia catla 
pl azibuilizcica amo piquio machuilia ia 

Nopilbuan: io theotlatolli. Auh no mo niquintitla- 

pitecpin inicmachrilozque, iboan ¡ inic qui. mOza= 

quilizque e5W1/Ja > 

-Confef.. Amo ¡c.qualli tic chibaa nopilrzinecabne 

elgencaticmosolis aclahojlis iototecniyo-Dios. pa 


pa buclitechpohul. intlacatetatzio.quío machtiliz 


inimpil ¡hoan iorheo tlatollizihozo inimauhcatililo:. 


carzio io Dios: ibuan quto mitticidliz io yeétiliz órli, 


ingoaltiliz otliiniemaquixilozque, 20% 'no ¡huan 
ii caltlacabuan iciteguipacioh caian auh iotlaca 
mo yuhquiticchihes 1 impsmpamnpa mitémotlatza- 
tuiltiliz intorecuigo Dios: Ximimati, xiquto mocut 
tlaho?, huso ic «ivichtiy an no Pose ol 
teopan. , 10 109 

Pentten. Notcopixestrine mispantzio co bicno 
cuiria; ca amo onjmoteminachix tech tzioco, ini te 
daocolilizinio rotecuiyo Dios. Y pampa hac] gens 


ea tcrlahilciionos 'arlacol, nitlstlacol tenroc, a goa- 
mo nechmotla pohpolboilizi intotecuiyo Dios. - 


Confef? Amo uh qui xicchihua norlacopiltzioe 
huelxic moyoletijetorecuigoDios,ibman hue'itech- 
—vzinco ximotemachia: ca tetlaocoliani, tetlapopols 

; hule 


huiani, teicnoittani, cenhuelitio, Auhin manel 
bticpiazqui» mi-étemiétizoi clarlacol's, mtectetla. 
hiitixolopitlaciaco li, in manel omomequitizquiz, 
iubinylhuicac gigitlaliin, ancgoyuhio theoateóco 
xalliiothtimoyolcocez, timoyoltequi pachoz ¡tech 
pijiomotlatlacol, itechpa in moclapilchihual timo 
cen mixnanuatiz, ticgentlaliz inmoyollo inic a0c. 
—moxticmetlacacalbhuitiz intotecuiyo Dios, ihuan tic 
yolcuitiz mochiiomo tlatlacol, xicmati, ibuan xic 
neltoca, catitlapohpolhuiloz,tic agiz in morlapopol 


huiloca ixpátzincointotecuiyoDios. Timequixtiloz; 


ypampaonincla ¡buqui tic chusz huelcenca ximo 


temachia canochi mitzmot! ef ia in theo | 


tlataani Dios inmotlatlaco!, 

Penit. No theopixcatzioe onic neltocac ¡ntemiailis 
huel:geocanechmamahvitia yoyohualtica. >? 

Confef- Macamomitz tlspelolti iatemiétli, maca. 
momitzcacayabuaiato hueiixosmicsub jatlacstes 
colotl: intemidt'i amoneltoconi, xic chicha intlae 
bue! iloximepslehoticatoj pale builocatzino intotla- 
comabuizonantizio io Santa MARIA sub no ihuaa 
ivahuoacizinco iorobueitepilehuianicatzio iototla- 
cgomabviztatzia in Señor San JOSEPH. Ash canix 
quich ticmogencuitiz, tiemoc: nneltoquitiz ¡etote= 
eniyo Dios. Ca cenbuelitioj i, tejocoyani, nochi oqui 
mochibuili nochicqui mcizcalsilili, nochi qu mo 
huelicilia, 

-Penit. Padre onechcacaianhintemiá í. 

Confef Tleicomitz cacesaub? Padre no cochpan, 
temicpan onic temiecites nagi gibuai), auk onic no 


QUi+ 


quinno oquichyo: 

Confef.. Auh  benat otiicacipan oca noco oti 
motequipacho >Padre haci: onimo leo o” 
pic chichac- 

Confef. Auh loiquac otimotecac otic islas 


caaca cihuatl 2 Penit.. Amo Padre. Confefor. No 


pilezio amo otitlaclaco, intla achto otiyelpaquini 
noco catepan cp bién lio otic 


chibaazquia.. 8 


Pentten. No ea pirtabbie: school caonic 
neltocac intecolotl, hael:onech terzabui 1ochixtli, 
necaltipan choca, nocaltipan tzatzi: nic:ittoa.270 
pimemiguiliz,ego yelhual aqi io momiquiztempan, 

Confef. Nopiltzine xicmati ca amo neltocontinó, 
Xicitra amo mirztlapololriz intlacatecolotl, xicma- 
ti castle huelicilizeli quipia inontototl amo: ximotla: 


po'olti, ximimati ca intlacatecolotl huel tecacaya- 


huani, xicitta amo mitz tlapololtiz, gan huel: ximo 
palehai, icarziuco inipalehuilocatzin intotecuiyo 
Dios intlacatecolctl acleihucilitiliz genixquich xic 
monelroquitiintotecaiyo Dios cagenhoclitiai Ese 
Penite. Noteopixcatzioenic no cuitia ca onie nel + 
rocac plate capote panties Earn 
mochihuzz. o y): qe 
Confef.. Tiieipampa úlasltocá on sopiltzio mo 


-OCcepa yubqui: xitlamelroca. Cuixamo initequiulvin 


eletl, yehuatlinic cocomocaz £ tlemiahuaquixtiz: a 
tlemoyotlacaz ? tinechmaca moclatol ¡nic 2010 0€-= 

gepatic nelrocaz? -Pentt. Qué macatzio. | 
Penit. Norlagomibuiz theopixcatzinexicmoma: 
chici 


2 p> 


49. 
chiti caonimo palehui ica itlachibhnal ¡huan> itlatol 
intlacatecolotl, onicitro, intlanic. icoopilhuiz, in< 
tlanicabeiz centlamanrlti inniétlatlanilia.onic tene 
huili nic macazionoyolia, ja nanima: Auh axcan 
huelnech tequipachoaihuan buel genca nimomas 
uhtia maxinech motla boi ibuan xinechmo= 
yolalili. 

-Confefa Xiboilanh notlacomahuiz piltzias cuix 
amotitianelrocani? Coix.amo otic: mocelili la ne. 
quatequiliz atl > Cuix amo ti Chriftiano ? Cuix amo 
ticpia moixmacbiliz?quenin yubqui timo tepexia 
huia, intlacatecolot!, cuix quipia huelitilizeli? Ca 
niman amo: cateizelacabuisni, tetlapalolriani, tleio 
tic tlatlaniliainie mitz palehuiz cuix hueliz. tepales 
buizison mic tlanchane ?amo nopiltzio amo yuhs 
quixicchihua ipamparzincointotecaiyo Dios. gan 
ixquich ximopalehoiioahuadtziocoiotheorlaca. tla 
toanita:to ceoneclrarzio ietotecuiyo Dios, inontzin 
quematepalebuiani,cenbuelitini,nochiqui mobues 
livilta. Aul insxcao timotlatolcuepa, timotlato!rzi 
nquixtia, techpa inon tlatolli otic macac,otic teneh 
iltiotlacatecolotl, nou miétlan chane? 

-Pente. Quemacarzin. ni theopizca: 
Chioeastomgilio ios 

-Gonfe(. Fic hocilia oimitz dhizo sebihozz, nimita 
tlatlacoltotomaz huel motechmonequi, bue! nos 
techpohuitimeyolcocoz, timoyoltequipachoz inis: 
otic chiuh ioon huei xolopiyot!, i inon penca huciela 


huelilocayotl,xic:bees a no: occepa mopá mochihusz 


Penit, Notheopixzcatzins ricaocuitia moxiclam- 
ar izinco 


tzinco ca onic tlachihoigeno huanpouh ipampaha=- 
.el:gencah, nic cocclitica. ii y: dd 

Confef. Nopiltzine buelcencaicotic moyolitla cal: 
huili intotecuiyo Dios, huelgenca ic etic moquala- 
maltilicleicipampa otic chiuhioó tlahuelilocayorl,, 


-cuixamo mitz monabnatilia intotecuiyo Dios ipam; 


ini theo tenahuatilezinticmorligoriliziomo huaa 

poub ia juh timóonoman tlagotla? xihualanbioteha- 
atl cuix orimoneman elalchihuizquia? Co nimana- 
mo: catimo tlagotla intlenamotic nequiz mopaa 
mochibuaz, mopan buetziz, amo tic nequizipsa 

mochihvaz, ipan huetziz iumohuanpouh, mitz ca- 
coa inmoyolo inicica on oric motlaclacalhuili into 

tecniyoDios ? tic moneltoltilia in theo tlatoani inica 

ocmo yubqui occepa tichibuaz ?Magihui xicmati,ca 
ahuel nimirz reochibusz intlacamo achtop.ticquix 

cilicioh ia onmobusnpenh intetlachiboilirzeli, ¿bua 

ticelaclanilizia merlapobpolbuiloca. Auh gatepan 

tihualaz nimitzthcochihoaz, ¡huan nimiez tlatlacod 
totomaz ypampa intla y eotic tlaclanili in motlapo- 

polhniloca, ibuan yeoticquixtili intertlachihuiliztli> 

icon yeccan, qualcan tirheocihnaloz, titlarlacol to- 

tomaloz. | 

Penit, Notlagomahuiztatzine onic tlapic teneuhis 
nitlacomahuiztocatzin intheotl Dios, maxinech mo 
theochihuii. | : 

Confef. Notlagopiltzine amo xichualica tinemi oi 
tlagomabuiz toc atzio in Dios iztlacatilizpan xicito 
ta hue'iz mitz,varzacuiltiz intotecuiyo Dios gan x1C 
monochili icic mirzmopalebuiliz aicmotzarzilili 

] | | ia 


50. 
jo. icamo mirzmomzcahuilizinic amoipantihuctziz 


intem) ¡Etiani elotlacoll, méómoamacmetztic inicric 


mo yeétenchul izticmo yec mo hoizi iliz, ¡buan tic 
moyece héorililiz.. | 

Penit. Notlago cheopixcrtzine xicmomachiti ca 
onictlarziubcauh in 441/52 macoi! pa, 'hbanoni: Ets 


lahuan cazbcppa, ibuan oni £ quipioo ipani had 


pialoni yezpa, msxine:h motdipopoibuii. 
Confef. Kibualavh nopilezio «gana ame ticm: tla 
camatilia jototecuiyoDios, queoia amotic mopielia 
joitheotenahaatiltzitz ibuao io Tonantzio Santa 1gle 
fía tic menequi miétlan mitz tlazoihuctziz, tleica tic 
poloa, tl:ica tic cabua i io Santa Mifa, culxamo> 1938 
Jehniloca iomavim.? guecin tic acqui tiMOMA - 
quixtiz quevin tica: quí timopalebuiz, inic amo quí 
MO PIGAna tz y qui laexicoz intlacatecolot! in ma- 
níma ? cuix 2mo mitztlaoco'tia io manim tzia 
iaic tic elil neloajica igtem Etiani tlarlaco!' i? «mo 
tic matica 1asquia quiclarziobcabua, 2ncgo qui 
tlahuinc ahua in Mia temiátini, tlatiacelli 
quichibua? tleic ipampa amoticpalebuia in mini 
matzia icatztinco in Santa Ad:fSa cahuelg=nca tepa- 
lehuia, temo+quixtia, alac eccentlamaoch ocachima 


huiztic nemaétli, teclauhcilliintlacamo io Santa A4if” 


fa,io quenia ioclaxcaleziorli, ia nacatziotli, ihuza 
in acpampa tlaqualli, icmoiolitia, monemitisirto- 
tlalnacayo; cagan noiubcatziarli intéyolia, ja cani: 
maitlaqualtizin io Sáta Mi/fa iotheo tlatolliiathco 
tlarl. ubrille,io ascaha:lizci, intlacamo rtitlequa. 
al coix amo ohusquizqoia, ecorlahuazquia intotlal. 
nacaio, thuan emiquizqnia 2 Caquem», q: n novivh 

Da N,- : Cál- 


eatziotliintlacamo otic tlaquaftizquia intoyolia io2 
—tanimaicaio Santa e Mia, intheotlatlaubcilli, ine 
“necahualizeli, inqualchihualiztli, caomiquizquia. 
Nicittoznequi izopanahuiz quia int acatecolotl, 
_tlatlacolpan oquimaiaboizquia, Auh ypampa on xi 
«mimati, aicxicpolo ia Mifí4 20hno a moxitequipano 
ip2i boiel pialoni,ioic miezmopale hoiliz intotscui 
“yo Dios, ibuá tie maquixciz in moyoliain manima. 
 Penit, Notheopixcatzine oniquia mabuizpolo la 
“huehuetquete ip. o on decos 
_Confef. Nepi'tziaecuix amo mitzmotequilia into 
tecuiyo Dios, intiquin motlacóriliz inhubuetque 
¡buaso in mokuampobnanin juhtimo noma tlacorla, 
“tlcica iuhqui tic chibua. Auh camorecbpohai ino- 
_que teixpan otiquin mahuizpolo tiquio tlatlapi tz 
sa mo tlspopo'huiloca tiquio motlag:gebailiz, iba 
an ximimaticemiaie ¿quin xic quixtiliiol mahuizs 
ctiliz, nochintin ta mo huanpobuso xiquin moma: 
hozcihiliz caiuhqui techmotequitilia intotecuiyo 
—Dios,suhintlacamo iubquitic chibua g:nca stitlas 
eza coiltilozixpantzioco iothotlaroani DiOS= ear 
Penis. Notlegotletrzios ixco onimo msnh innota 
azioihuan innonanizin:oniquiajatopeuh oniquia 
pan a0quili mexinechm: elapopolhuilr. dd 
- Confef. Xihualauh tlcic ipampa iubqui timixecoa 
cufx3mo miz mótequitilia intotecuiyo, iquin mos 
vagotiJz, tiquio mumabuizeliliz, tiquin motiaCds 
matilizig peoratzio ibuao iniamonaotzin, Ficue- 
qui miétian witztlaztihuetziz iotheotl Dios, xizuh 
xiquiaclrlanicicí in motlapopolhuiloca, miman xi 
| quin 


SI. 
_Quia tennamiqujlitijoias matzia. Auh macamoyuh 


qui occepa mopap mechi bus. 


Pente. Norlacomahuiz theopixcatzine. Xic mesma 
chiti: cahuel onic roliniiononamic, ónic quarlapá, 
enic qu:boíhoilga ica innorlahuanaliz, ¡ano X0CO. 


iS maxinech motbeochiholi. 


Confef. Xihoslauh ao piltzio in” monamic cuix 


? “motlaco : ? Cuix otic couh 7 inic iohqui tic tolinia E 
hi Cuix: amo omittz moraqui! Hija terlacomabuiz on 
“tzin in Santa Igleña inic tic motlacotiliz ihuan tic 


momabuiztililiz? Xietlacorlaio monámic ingue- 


“nin intotecuiyo J: lu-Chrifto quimorlagorilia ¡ INTO. 
'naotzin Santa Ig lefa. Xic tlapo moixtololo, auh 


ds 


ipan ximotlaocolti, caiuhqui mitz monahuatilia 10 


totemaquixticatzio, Tinechmaca inmotlatol inica 
_mooccepaticroliniz? mitz cocoa in moyolo ipam 


a jubgaioticchiuh: Axcan'xicelarlanilitiin mo. 


tlapopelbuiloca, ibuan xic itta Caintlaoccepa tic 


chihua amo mitzmot lapopolhaili IZ intorecuijo 


| Dios. 


Penit. Notheopixatzios micxitlantzinco 1 ne pechte 
qui iztica nic mocnitia: ca tlacoyolhaaltica onimes 
ub, auh onican getepoztlareconi,. ibuan momac o- 


mic innonamic, onic quechtec, ipampa onech tla. 
tol macac cecibuat!: cáintla nic miétiz innooamic, 
jaahuac uimonsmiétiz, axcan ¡oic noyolo pachi. 


huiz nimonsmiéxiz Requi, maxinech masia popol- 


hulli. db 


, Confe[ Xinech ¡lhui nopiltzio cuix quen. marian. 
Atechotsgic, ¡nahuas etitlatlaco ion Sihiarl caos 


UNO IZ. 


¿mitztlatol macac ? Si dice que /7. Nopiltzioe quería 
yubquitimixecoa inic ticchibuszinonxolopryotÍ, 
cuix ¿mo ticitra caja monamic monóman nacayo? 
Auhintla otiemiéti cuix amotimónomá miétiz ; Y 
ni huritilizinon tlarlacolli tic acicamatiz ¡pampa 
iniclatzacuiliiliz: caomequipia. Y oge ompa miétlan 
¡pampa ¡ototecuiyo Jefu-Chrifto empa quíatirlani 

jotlailaceanime inic gemicac qui ihyobniz que i- 
non conca tlabuelcuiliz etlemishuarl, auh aje ompa 
quigazque, masel amo qui itazque ioixalacstzia 

jetheoti,mscibui cemicac yezque inahuac intlaca- 
tecólotl, quenia tic nequi tic poloz inilhuicac ne- 
cuiltonolli, ip:mpa in miétlan tlaihyohuilcilizeli > 
mitztequipachoa ¡nos clatlacolli inic momac omis 

cciomonami? ¡pampa intlacamo ahuel nimitztheo- 

-chihuaz, Noibuanquipia inonte tlailtirlachibualli 
occe tlarzacuiltilizali pican tlalricpac,cayehuatl:ca 

“ahoeltimenamiétiz inahuac inon cibuatl, ipampa 

-,quimotequitilia in Santa Igleña ca io aquin quichi: 
huszinóahuel monamióliz, auh ioclatimopamiétia 
ivómáyez in quento incl a otimomeca titiez quía a- 
uh ipampa onmotechpobui tic cabuaz ino giboarl, 
aub aicinshuaétaciz, aub iorlocamo tic cahua amo 
“nimizthecchihasz, iho20 intletic nequi mitzmos 
“tlapopelbuiliz intotecuiyo Dios xic genca hua, xic 

“centelchibua. | | 

Penít. Notheopixatzine xcic momaquitir coloque 

nia vicihustlipampa inno máhuico, opicuic teriic- 
ctiani pativihuan onie mot ctlexili, yecquipiaya Ja: 

“piltzintli macuilli metzli, ¡huan ixt.buacan ovic 


“EOCac, Conf. 


| y a bil $2. 
+ Confef: Xihualaub naotzine. Colx amo ticpía mo 
aoima? Cuix amo mitrz tlaocoltia (non motolinica 
pileziorli, crarmo tlero tlaclacolli oquipiaya ? elefra 
emirz cbibuilicaiu' qui oricticlan ompa Lseibo, 11 
campa aic quimotitliz ini xaiacatzio la Dios ¿ Ca- 
oqui moyocoxi'tinic gertcac qui icnopilhuiz in1 
theo clachialirzin. Y ntla otic ircazquia caoquichis 
.uhca occe cihuarl cuix amo otic, itozquía casa 
quipia ianima ? cagenca tlahuelcuis 2 mscihui tleia 
motechpaqui mit:lhuiz intotecuiyo Dios ? miétlan 
avitztitlaniz ¡pampa inontlatlacolls, aun fnic ame 
juhqui mocbihuaz ximoyolcoco, ihuan ximeyolte- 
-quipacho inic oimitz tlaclacoltotomaz. ihuan mitz< 
.motlapepolbuiliz intbeo tlatoani Dios: me 
Peniten. Notheopixcatzine. Onicixelehui ¡canos 
chi noyolo ce icbpochili, macihui ¿mo inahuas 
E A dr A 
Conf. Nopiltzime inmanel amo ¡tech otacic, ¡pana 
pa oticixe'ehui ica nochi mogolo oric chinh temiét 
Janiclaclaco!lli,ihúro onclanmaotij motech pohui, ia 
—centerl yebuatl ca; catic yolcuitiz imizquipa otici- 
xelebui, to nic ittaz quezquipa oticlaclaco, 2uh 
juontetl motechpohoi y ehuatl ca; ca. timoyolcotaz 
hucl melabuscipampahueliz nimitz theochibuaz, 
¿huso nimitzilacaceltotomaza 
Peniten. Notheopixcatzine vic no cuitias caonic 
tenamic, onic matocac ce cihuarl ichponemi, anic 


_¡noquiinao-oquichyo; magibui amo ipabuac onitla 


.£laco, 1pampa huelomo manabul... 


Confef. Xicitta aopilezine in manel amo inahuac 
aa, | —otle 


A 


otiglatlacozquia noco otacizquia, otic chiuh te miét 
janitlatlacolli, ¡pampa yelpa quiliztica otiéten na- 
mic, ihuza ahuil nemiliztica otic matocac, xicitta 
tleo tic chihua amo ipampi inon tepitóon papaqui- 
Jiztli tic polozin gemicac yolali liztli, tinech maca 
Jo motlatol caamo occepa tic chibuazidos aqualti. 
Jicioel, xic mati, ca genca otic moyol iclacalboili io 
“toteciriyo Dios, ihuan amo mirz morlapopol builiz 
Intlacamo tic cahuai inon qu ibuan timonemi 
liz cuepa. 

Peniten, Narbispraióes xic momachiiti caos 
Bj tlatlaco inahuac e ichpochtli, auh iniconechces 
Tiz. quía oniteochoili jotheoyotl, ihuan onic cacaia- 
ah, ¡pampa ninamiqut: axcao tleio nic chibuaz. | 

Confef: Nopiltzine, coix amo ticmati ca jntotecui 
yo Dios tech menathiuatilia ? ca tiquin tlagotlaz que 
intohuapobuan í in yuh timo noma tlacgotla ? quévin 
otic cacaisuh inoa metolinica cibuatziotli, ca 
otlatlaco ipampa ín mo iztlacaritiliz tlatol? xicitea 
ea amo ocgepa iuhgui tic chihusz 1 ipampa huelcen 
ea tic moyol ihelacalhoilía inrotecuiyo Dios, ihuaa 
hueliz amohuimió laa mitz tlagizipampainon tla 
tlacolli, ximibmati, ihuan xicitea tic chibusz ia» 
tleia motechpohui, cayehuatl inic tic maquilizinó 
cihuarl go tlaquentli, gecteitl, Ce hbuipilli, getlapas 
chiahcayotl;, anogo occerlamantliinicica Sccemo- 
namictiz, no ihuan timeyolcocozitechpa inon texi 
matiz elatlacolliipampa tiñamique, no ibuan' irech 
painoo ichpoch tlatlacolli ipampa ich pocheli ocat 
ca 1hon cn L ina 2 quinicech otagic auh, ica ontica- 

giz 


ce ixpantzinco 10 Dios iomotlapopolhailoca. | 
Peniten. Notheopixcatzine, nic pia gegihuadl, 

Confef. lequexquich cahuitl in tic pia 2 

—Peniten. Padre yeicixiboicl. 

Confef. Abh mochan ticpia ? 

Penitem Quemacatzin. .. 


Comfefo Nopiltzio aubel nímitz 2 theochihuaz abu 
el ticagiz iomotlapopolbuiloca . E 

“Penic. Padre nimitzmo cuitia innotlatlacel, inic 

ame occepainabmac oitlatlacoz. 

_Confef. Xinechilhui cnix amo gegen xiubrica otic 
mo tlatolmaquili. linmo. reyolcniticatzio inic 40» 
me ioabuar oti tlaclacozquia ga amootic más 
xilti lo metlatok. 
Amo amo,nopiltzin ahuel nímitz irstlagoltoros 
maz: ahucl nimitz theochiho3z,. igempa,timome 
catítica heel. icenabwacil intotecuiyo Dies ca ina» 

uia maotoc ini tlarlaco!, amo qui cencahua, ama 
theochibualoz amo tlarlacol totomalez. ¡pampa on 
inic amo tic chibusz, terzavh tHaclacolli, achtopa 
xisuh. xiételchibua, xic totocá,xic ashuati, cahusl 
ipahvac tiez ca tic pequiticpalehoizaio, mánima,, ca 
ticmequi timomaquixtiz. Áub y eoríc [clvioh io fui: 
mitzoihurtia, tihoalaz caica nochi noyolo al mitz 
thsochibuaz. aubcHipahnac mocabus2 ja madinsis 


? rzin.. 


Peniten.. ¡Nothecpixcátrine, ol 
cequinelo¡ ica c:remidtiani elatlacolli cayehuar!: om£ 
wlattaco joa huac in no huepol. | a 

ae edi qa 4m0 ncioltequipacho 

o 


liztica tzicuebuiiomarima, tlzpani in moyolo,inic 
ctic mo y ol ihtla caJbuili intetenm:qu xticatzio, ica. 
inon husiolca tlatlacelli yuhquí yolcatl otimotepes 
xihui, cuix amo tic mati camo buaiolcauh ? Yequex 
quich cabuitl intic ch bos on 2 | ! ' 
Penit. Yechiquagen metztli.: 2... 

Confef. :Auh yeotic cankinon xolopi tlackibualliz 
“Pest. (REmacalzi. .. aio 
Confef. Tic gentlalia in moyolo inic amo occepa 
uh quitic metlatlacalhoiliz in Dios? Rós 
Penit, Quemacatzio. 2) 


- Confef. Xicicta nopiltzine, in eacel nimitz theo- 


chihua, motechpobvi amo moyolocacopa itech LA. 
ciziomonamicipampa icainó huayolca tlarlacolli, 


«ctic pelo inhuelirilizcliiooticpisya, macibui jorla 


in manamic mitztlatlani inmo oquich nacayoahnel. 
tic tzotzocatiliz, pampa iomotlatlacol amo equi 
aíxtilih, inihueliciliz, auh yubquin itech tegiz in- 
tla yehuatl quinequi; magihoi am> moyolo cacopa. 
Y nia tic chihusz inoquic nic motlatlanilia in thea 
pixcatlatosoi ini bueliriliz,i01c motecbpa quígaz 1- 
non itlacauhcagotl, ihuan timocahnaz inqueaía 


achto oticatca. 


—Penit. Notheopiacatzioe, nic nocuitia mixpani 
tzinco cabael onicdlabuzo. oni xoco mic, onic polo 
inctlalo, inaocequio, onimo chicontebul, maxi: 


nec motlepopolbuili. 


Copfef. Xihusleuh nopilrzia cuix amo mitz tlaocol. 


tija io moy oljia ? Quenio ¡vbqui timo t ¡le loa, ¡has 
ar timogoqui neloa; ica inon terlabilcib tlatlacoll1? 
er e lá oa dE AmO 
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rad tic mati cajniquec titlahuantoc, tixoco miétoc,, 


tiyolpoliuhtoc ripotoni quenami ceiezcuiorli mic. 


toc ? Aohao cá ticmo ixbhoitequilia, ibuan tícmo ixa 
elarziniliaintotecuiyo Chrifte 2 ¿otla igiguac ipan 


inoa tlaclacol!i cihueztoc mitz . autiquiga 10 miquis 
liztlia mo niman tiaz miétlan inic tic ihyohuiz ini 
tlatzacuilciliz io motlatlacol? ximimati xic ¡cta elcin 


: ticchibua.huel xic imogegmix. nahuatiliintotecuiyo, 
¡ Jelo Chriftoinisoeme tic otlaclacalhoitiz, ihusn 


tic aciz in morlápopolbuiloca.. il 


SORRRGGIÓN: PARA, DESPVES. OYE 5 


eslig Penitente le aya confefledo, a 


AMC Otlagopiltzino, yeotic yolcniti nochi¡ ín o 
E al tlatlacol, axcan! xic ita intetoliniliztli, ca 
pa compi bascais intlacamo timoyolcocoa hu 
elmelahusc, ibuan tic gentlalia in moyolo ¡nic 20c- 


“Ino.ocgepa tic chihuaz. Yn miétlan clemi ahuarl 


ochibualoc ¡ca intlatlacosnime cadmo moyolte- 
quipachoa, huel melabeac xic. chihua, amo xicagis 
ca mati, catic cacaiabua intheot), noco intelo'cul= 


 tlani,ca,tetimo noma cacaiahus; ihuan titlaigaloz 


miátlan tleco, poc! a, amo xic elehojinio,xic tel- 


——chibus; ihaan xic chichriotlacatecolor! cemirz ela 


pololtitica, huesl xic moyeloti i icatzinco io Dios, ihu 


 anioit agomahuiz Nantzio Sata MARIA ca ¡parao 
patzinco amohai tic 3giz. io motlapopolbuiliz. Xic 
—motlatlanili ma mopampa tlato inquenio inimtepan 


tlatocatzin intlaclacoanime, ¡nic genca timo yolcos 
A CCZ) 


h 
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po Ñ 
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Y ACÁ ( ¿ 
¿0 > 
( 


a toma A Y 


AAA E ' ns ” y ' >” . , A > 
ta TE LA PUTIES EN COR, ITD e PAE 


E 

¡aia Bn odos rra 
¿ f h > d : ; SY Ñ d he ) 

Me: Y s eoz,ibusn timoyoltequipschoz itecas iomotlarla: 
A | 27 col, csicaon tic ic aopilhuiz ocgepa ini ic ninyo- 
Ú Alo.cuó vzin intotema quixticarzin, ca otic polo pampa ¡a- 
AL motlaclatlaco! ¿huan cemicac tiumorilitiez ¡lbuicac 
1 joi theoxajacatzin intotéc tiyo, Dios, axcan inmo 
y tlaclacol elapopo!huiloz ica ¿644 neiolcuitiliz Sacra 
mento itlatimoyoltequipachoa ibnan amo tiaz mic 
yl tlan. Aub inic caxanizintla ihyohuilizeli catic thyo 
UE — huizompatlechipa hualoyao Purgatorio, tic Chi 
| huaz ¡nin clamegebualizeli, N. ¡huso inic neltizins 
US moneyoltsquiPactíoliz nonahuac xic ittoica nocht 

| imoyolo.. Notheotztoe , onitlaclaco; mscihui hael 

2 melabuac uimoyolcocsa, ipampa onimitz motla- 
A tlacalbui'i nimitz monetoltilia ca amo ocgepa nitla; 
| l glacoz', ma xinech motlapopolbuili, caocachi 
> nic elebuia ia miquiliztli; ca. amo intlaclacols 
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li,¡oic nimitz momama coalcilia, 
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